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Dvajset tisoč članov v J. 
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toda 25,000 bi se slišalo še 
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brustvene in  d r u g e  
SLOVENSKE VESTI

‘Jutranja Zvezda,” agilno in 
^ljubljeno žensko društvo v 
”eVelandu, ki spada k J. S. K. 
piloti pod številko 137, prire- 
lo bo svojo prvo veselico v tej 
e2oni v soboto 22. novembra 
^Čer v spodnji dvorani S. N. 
p a .  Člani J. S. K. Jednote 

drugi prijatelji  “Ju tran jih  
^zd” v Clevelandu naj izvo- 

v soglasju s tem urediti 
°ie datume za obisk raznih 
foav v naselbini.

‘Barn dance” priredi v sredo 
1 novembra zvečer društvo št.
J- S. K. Jednote v Jolietu, 

Omenjeno društvo spada 
2^  N najagilnejše postojake na- 

Jednote in zabavne priredi- 
e istega vzbujajo vedno po
gost slovenskega Jolieta in 
Šiških slovenskih naselbin. 
^Vomno bo tudi “ples v 
jetiju,” ki se bo vršil v Slo- 
"ia dvorani na večer 19- no- 
:|11bra, v kredit društvu in v 
'ovrstno razvedrilo vsem po- 

» ^ ‘tiikom.
#

^ung American Boosters,
' 216 J. S. K. Jednote, eno 
Mlajših angleško poslujočih 
**stev še Jednote, ki je bi- 
nedavno ustanovljeno v Wal- 
'^Urgu v srebrnem Coloradu, 
'""Bdi v nedeljo 16. novembra 
ecer svojo prvo veselico. Vsi 
Primerni bližini bivajoči čla- 
JSKJ in drugi prija te lji  mla- 
a društva bodo nedvomno 

^ali s posetom prireditve 
^otno moralno podpreti 
^do coloradsko columbino.

*
ty>ero “Gorenjski Slavček”
t!Zori samostojni pevski zbor 
*fja” v Clevelandu v nede- 
1 23. novembra v avditoriju 
i n s k e g a  Narodnega Doma 
®t. Clair Ave.

*
'*evsko društvo “ Bled” v
ltlettiaugh, Pa., priredi kon- 
^ v soboto 15. novembra 
eČer v Slovenskem izobraže- 

em domu na Franklinu.
*

°venski dramski klub “So-
v Strabane, Pa., vprizori 

*e.ianko “Moč uniforme” v 
°to 15. novembra zvečer v 
0fani društva Poston j ska Ja- 

#
^ v e n sk a  Narodna Čitalnica
^aukeganu, 111., bo prosla 

dvajsetletnico svojega ob- 
p a  s pestrim  programom v 
01 j o 16- novembra.

Cyski koncert Mrs. Mary 
se bo vršil v nedeljo 16. 

®nibra popoldne v Moon 
■ K  Pa.

L *, reminila s ta  v Clevelandu
Joseph Rus, član dru- 

r  št. 37 JSKJ, in sosestra 
U rajnar, članica društva 

[' l03 JSKJ.

IV *L Pomoč Rado Murniku, od- 
l 6tVlu slovenskemu humori- 
l ^ f t u  pisatelju, ki je bil ne- 
V110 prepeljan v Mestno ubož- 

v Ljubljani, zbira Sloven- 
^arodna Čitalnica v Cleve- 

pomožni fond. Dosedaj 
v to svrho na uredništvo

Dobe poslali svoje pri- 
e sledeči:

Smrekar, Villa Angela, 
’ F rank  Oglar, $3.00; ne- 

|  ,)l0van, podpisan samo “M.
po en dolar: F rank 

lil)/11 Valentin Sever, Ivanka 
ac;> Frank  Zakrajšek, An- 

ri .̂ Levstik in “neimenovan 
'^Ij Murnikovih spisov 

(Dalje na 2. strani).
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KRATEK TEDENSKI 
PREGLED

V PREMOGOVNIKU Sunday 
Creek No. 6 v Millfieldu, blizu 
mesta Columbus, Ohio, je  dne 
5. novembra silna eksplozija 
zahtevala okrog 80 žrtev. Na
tančno število še ni znano. Od 
premogarjev, ki so bili ob času 
eksplozije na delu, se je rešilo 
20 mož, ki so se bili zabarika
dirali v neki prostor, k jer  jih 
niso mogli doseči smrtonosni 
plini. Med ubitimi je tudi W 
E. Tytus, predsednik družbe, P. 
O. Coen, podpredsednik, in več 
uradnikov družbe, ki so se ob 
času eksplozije nahajali na in
špekciji v rovu.

PRI VOLITVAH 4. novem
bra so dosegli največ uspehov 
demokrati. Novi kongres; ko
likor je dozdaj znano, bo se
stavljen sledeče: republikanci
217 članov v zbornici reprezen- 
tatov, demokrati 216; v zvez
nem senatu 48 republikancev, 
47 demokratov in en farmer- 
laborit. Ponovno š te tje  v ne- 
caterih k rajih  pa morda še ne

koliko izpremeni ta  rezultat.

PROHIBICIJSKO vprašanje 
z rezultatom volitev 4. novem
bra še od daleč ni rešeno. Obe 
zbornici prihodnjega zveznega 
kongresa imata “suho” večino. 
V zbornici reprezentatov bo ba
je 254 odločno “suhih” in le 65 
odločno “mokrih.” Ostali re 
p rezentanti se n iso jz jav i l i  gle-, 
de tega.' V senatu so “mokri” 
tudi napredovali za nekaj čla
nov; po izjavah iz različnih 
s trani pa se te številke precej 
razlikujejo.

V državah, v katerih se je 
glasovalo direktno o prohibiciji, 
so bili suhači poraženi. Po 
mnenju H. H. Currana, pred
sednika organizacije, ki se bori 
za odpravo 18. amendmenta, so 
“mokri” napredovali od 15 do 
20 članov v zveznem senatu in 
od 75 do 145 članov v zbornici 
reprezentatov. Zanimivo je, da 
je bil v domovinski državi An- 
tisaloonske lige, v državi Ohio, 
izvoljen z v e z n i m  senatorjem 
“mokri” demokrat Robert J. 
Bulkley z mnogo večjo večino 
kot drugi kandidati iste s tran 
ke. Tudi “mokri” republika
nec Dwight Morrow je z lahko
to dosegel čast zveznega sena
to rja  v državi New Jersey na- 
pram suhemu demokratu. V 
splošnem so volitve pokazale 
sentiment za o d p r a v o  18. 
amendmenta, k jer  niso bile pre
pletene z drugimi problemi, ki 
so se volilcem zdeli važnejši. 
Vsekakor je do odprave prohi
bicije še dolga pot.

TUBERKULOZA NE POZNA 
STANU

ZABAVE BIVŠIH VLA
DARJEV

K

Vk

RICHARD E. BYRD, ki se je 
nedavno vrnil z južnega tečaja 
in ki je  edini človek na svetu, 
ki je v letalu plul nad obema 
tečajema naše zemlje, se. je 
pretečeni teden mudil v Cleve
landu. Sprejet je bil slovesno 
kot zmagovalec ,in pri dveh 
njegovih predavanjih je bil 
Public Auditorium natlačen s 
poslušalci do skrajnosti.

VELIKE SVOTE v bondih so 
bile v različnih državah odobre
ne o priliki volitev 4. novem
bra. Ta denar se bo rabil za 
graditev javnih naprav, od če
sar se pričakuje precejšno 
zmanjšanje brezposelnosti 

Država New Jersey je odo
brila za 100 milijonov dolarjev 
bondov, Californija za 65 mili
jonov, New York za 50 milijo
nov, Illinois za 14 milijonov, 
mesto Chicago za 28 in pol mi- 

(Dalje na 2. strani).

Vest, da sin predsednika 
Hooverja trpi na . tuberkulozi, 
je menda osupnila mnogo ljudi. 
Ali tuberkuloza ne prizanaša 
nikomur in njena žrtev utegne 
biti mladenič ali starec, debe
luh t l i  suh, močan ali slab, me
ščan ali kmet, revež ali boga
taš.

Dejstvo je, da skoraj vsi od
rasli ljudje v civiliziranih de
želah imajo klice tuberkuloze v 
svojem telesu. Kadar odpor
nost telesa je oslabljena radi 
prevelikega dela, kakor je to 
bil slučaj s predsednikovim si
nom, ali rqdi pljučnice, influ
ence, prehlada, premalo spanja 
in drugih vzrokov, klice v na
šem telesu nas napadejo in se 
bolezen razvije.

Ozdravljenje tuberkuloze je 
odvisno v prvi vrsti od tega, 
da se bolezen pravočasno od
krije in da se bolnik strogo d r
ži predpisane kure. Najbolj 
glavni faktor v zdravljenju je 
počitek v postelji.

Klice tuberkuloze lahko na
padajo vsak del telesa, ali naj
bolj pogosto se lotijo pljuč. Na
ša pljuča morajo delati z vsa
kim dihljajem, zato je  počitek 
za njih le relativnega pomena. 
Kadar se vadimo, hodimo ali 
se kretamo, dajemo še več dela 
pljučem. Njih delo je najlažje 
kadar spimo ali mirno ležimo v 
postelji. Zato je za zdravlje
nje tuberkuloze absolutno po
trebno, da bolnik leži v postelji 
v svrho ,da pljuča imajo pri
liko, da se borijo proti bolezni.

Večinoma ljudje mislijo, da 
kašelj, bljuvanje krvi ali mrzli' 
ca so edini znaki tuberkuloze 
Ti so le pozni znaki bolezni. 
Rani znaki so slabost in čut 
utrujenosti. Razdražljivost je 
tudi eden izmed ranih znakov, 
ravno tako pomanjkanja teka 
in neredna prebava. Bolečine 
v prsih ali na h rb tu  je tudi 
znak, dasi ljudje jih dostikrat 
sm atrajo  za revmatične bole
čine.

Tuberkuloza ni več ona ne
varnost, ki je poprej zadobila 
za njo ime bele kuge. Število 
smrti je razmerno padlo več 
kot za polovico od leta 1900 na
prej. Nekateri so mnenja, da 
tekom 50 let tuberkuloze sploh 
ne bo več v Zedinjenih državah.

Za one, ki spoznavajo pravo
časno znake tuberkuloze, je  ab
solutno potrebno, da se obrnejo 
k zdravniku in se ravnajo po 
njegovih predpisih. Nada za 
ozdravljenje je odločno vteme- 
ljena. Kako dolgo se bo moral 
zdraviti, je stvar, ki je različna 
v vsakem , slučaju. Vsi oni, ki 
ozdravijo, pa morajo paziti, da 
ne pretiravajo ni v delu, ni v 
zabavi, ni v skrbeh. Drug na
pad je lahko dobiti in še težje 
ga je ozdraviti. f . l . i . s .

--------- o----------
Pisanje na stroj

Pisanje na pisalni stroj m 
tako lahko delo, kot si navadno 
predstavljamo. Strojepiska, ki 
tekom enega d n e v a  napravi 
75,000 pritiskov na tipke, pora
bi toliko sile, da bi zamogla 
ista vzdigniti dvajset tisoč fun
tov teže en čevelj visoko.

Posledica svetovne vojne ali 
raznih revolucij je, da se več 
bivših vladarjev nahaja v pre
gnanstvu. Ker niso več zapo
sleni z “vladanjem” milih pod
ložnikov, si morajo preganjati 
čas na druge načine.

Bivši turški sultan Abdul 
Meti j id živi v, lepi vili blizu 
Nice, kjer se ; zabava s pisa
njem, slikanjem in igranjem bi
ljarda. Bivši grški kralj Jurij  
živi v malem londonskem hote
lu in pravi, da je čisto zado
voljen, češ, da kraljevanje ni 
nič kaj prida posel. Manuel, 
nekdanji portugalski kralj, živi 
v neki podeželski grajščini na 
Angleškem, k jer  piše knjigo o 
zgodnji zgodovini tiskarstva na 
Portugalskem. Bivši bolgarski 
kralj Ferdinand živi v gradu 
Coburg v Nemčiji, kjer se za
bava z lovom; za izpremembo 
se včasi poda v Afriko kjer lovi 
redke vrste ptičev. Amanullah, 
bivši vladar Afganistana, ima 
vilo z lepim posestvom v bliži
ni Rima, kjer se ukvarja s po- 
ljedeljstvom. Nekdanji nemški 
cesar Wilhelm se, kot znano, 
nahaja v Doornu na Holand
skem, kjer pišelspomine, spre
jema depu taci ješ bivših podlož
nikov, pridigujefv cerkvi, goji 
vrtnice in—žaga drva!
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TEMNI DNEVI V BELI HIŠI 
V WASHINfiTONU

GLASOVI Z RODNE 
GRUDE

Meje držav
Am eriška d ržava  Tennessee 

ima več sosedov kot ka te ra  
d ruga  d ržava  naše Unije. Me
ji nam reč  na d ržave :  Missouri, 
Mississippi, Arkansas, A laba
ma, Georgia, North Carolina, 
Virginia in Kentucky. Država 
K entucky ima* sedem sosedov, 
d ržava  Maine pa je  ločena od 
svojih sester le po eni državi.

VRTNARSKI NASVETI

Med prve cvetlice, ki nas raz
veseljujejo 's svojim cvetjem
spomladi, s p a d a j  o zvončki 
(snowdrops), nunka (crocus), 
narcize, hiancinte in tulipani. 
Čebulice teh cvetlic naj se po- 
sade na določene gredice v je
seni. Tudi v novembru je za 
to še čas in sploh tako dolgo, 
dokler je mogoče še zemljo ob
delovati. Čebulice naj se po- 
sade približno tr ik ra t  tako glo
boko kot znaša njih lastna de
belina. Paziti moramo, da na 
gredici ne zastaja voda. Pozi
mi naj se greda pokrije z dre
vesnim listjem, slamo ali gno
jem, da menjajoče zmrzovanje 
in ta jan je  ne poškoduje če
bulic.

Čebulice rastlin, katerih cvet
je želimo vzgojiti v sobi, kot 
narciz, hiacint in tulipanov, je 
zdaj zadnji čas posaditi v lon
čke. Ti lončki naj se potem 
hranijo v temnem, hladnem in 
nekoliko vlažnem prostoru, da 
se čebulice dobro zakoreninijo. 
Tam se jih pusti šest do dva
najs t  tednov, nakar se jih pre
nese v sobo.

Mačehe (pansies), ki so bile 
posejane v juliju ali avgustu, 
bodo dobro ' prezimile na isti 
gredici, ako se jih čez zimo ne
koliko pokrije z listjem, kate
rega se obteži z vejami. Po
skrbeti je pa treba, da na gre
dici ne zastaja voda.

Drevesno listje na vrtu naj 
se zmeče na kup v kakšnem 
kotu in nekoliko pomeša s p rst
jo. To nam da fino vrtno zem
ljo.

Vsa ostala šara na vrtu naj 
se pred nastopom prave zime 
pograbi in sežge, ker se s ten; 
uniči zalega mnogih ' vrtnih 
škodljivcev.

 o----------
Veliki meteoriti

Največji kameniti meteorit, 
ki se nahaja  v Field muzeju v 
Chicagu, je  padel na zemljo na 
nekem pašniku blizu mesta Pa- 
ragould v Arkansafsu in se je  za
ril 8 čevljev globoko. Tehta 820 
funtov. Železni meteoriti se do
bijo dosti večji. Na Greenlan- 
diji je Peary našel železni me
teorit, ki tehta nad 36 ton.

Prvi državljan Zedinjenih dr
žav je vsakokratni predsednik. 
To je najvišja čast, ki jo more 
ameriški narod dati svojemu 
sinu. Biti predsednik republi
ke, ki se danes šteje za najbo
gatejšo in najvplivnejšo državo 
na svetu, ni majhna čast, toda 
s tem je združena tudi velika 
odgovornost in marsikak napor. 
Oblast vsakokratnega predsed
nika Zedinjenih držav je večja 
kot marsikaterega monarha, to
da s tem ni rečeno, da je živ
ljenje v Beli hiši vedno solnčno 
in rožnato.

Zgodovina nam kaže, da je 
bila Bela hiša priča mnogih 
tragedij, trpljenja in žalosti.

Predsednik James Madison, 
ki je prvi bival v Beli hiši, je 
moral leta 1814 s svojo ženo 
vred ponoči pobegniti pred an
gleškimi četami globoko v Vir
g iniji, k jer je poiskal zavetja 
pri prijateljih. Angleži so Belo 
hišo zažgali.

Leta 1817 je nezgoda obiska
la predsednika Jamesa Mon- 
roe-a, ki je bil drugi Stanov
nik Bele hiše. Njegova sopi-o- 
ga je tako resno zbolela, da se 
je morala odtegniti vsem ofi- 
cijelnim funkcijam. Monroe je 
bil bogat mož in je posodil 
mnogo svojega premoženja za 
obnovljen j e Bele hiše, toda mož 
je prej umrl, predno je bil dolg 
plačan.

Soproga predsednika Andrew 
Jacksona 'je za ' srčno napako"
umrla v nekem washington- 
skem hotelu, ko je čakala na 
inavguracijo svojega soproga. 
Kakšen je bil začetek Jackson
ovega predsednikovanja, si lah
ko mislimo.

Prihodnji predsednik je bil 
William Henry Harrison, ki je 
umrl en mesec po inavguraciji. 
Prehladil se je bil o priliki 
inavguracijskih ceremonij, pre
hlad se je spremenil v pljuč
nico, ki ga je spravila v grob.

Harrisona je nasledil pod
predsednik John Tylor. Ko je 
bil pozvan, da prevzame mesto 
predsednika, nahajal se je v 
takem slabem finančnem polo
žaju, da si je za vožnjo v 
Washington potrebno svoto mo
ral izposoditi od svojih prija
teljev. Socialne dolžnosti pred
sednikove žene so tako vpliva
le na njeno zdravje, da je zbo
lela in v drugem letu predsed
nikovega termina umrla. Proti 
koncu njegovega predsedniko
vanja je prisostoval neki slav
nosti na vojni ladji Princeton. 
Pri tej priliki je eksplozija ene
ga topa ubila vojnega in mor
nariškega ta jn ika  in Mr. Gar- 
dinerja iz New Yorka. S tem 
zadnjim je bila tudi njegova 
hčerka, Miss Julia Gardiner, ki 
je spremljala truplo svojega 
očeta v Belo hišo. Pri tej pri
liki se je predsednik Tyler za
ljubil v mladenko in jo pozneje, 
malo pred koncem svojega te r 
mina poročil.

Leta 1850 je sm rt  zahtevala 
življenje predsednika Zacharija 
Taylor ja. O priliki proslave 
Četrtega julija je baje pil pre 
več ledene vode, temu je  sle
dila bolezen v prebavilih, ki ga 
je spravila pod zemljo.

Naslednik Taylorja je  bil 
podpredsednik Millard Fillmore, 
kateremu je nevarno zbolela so
proga. Dočakala je še inavgu
racije prihodnjega predsednika, 
kratko po tistem pa je umrla.

Novoizvoljenega predsednika 
Franklin Pierce-j a je nesreča 
obiskala še prej, predno je  za
vzel svoje mesto v Beli hiši. V 
januarju  1853 je s svojo sopro- 

(Dalje na 2. strani)

V Ljubljani so dne 18. okto
bra zelo prisrčno sprejeli pol
kovnika Števana Švabiča, ki je 
kot glavni tajnik Aerokluba 
kraljevine Jugoslavije prispel 
po opravkih v Slovenijo. Za 
prisrčen sprejem je pa tudi do
volj vzroka, kajti  Švabič je bil 
tisti srbski oficir, ki je s pe
ščico srbskih vojakov, ki so se 
skozi Ljubljano vračali iz u jet
ništva, ustavil Italijane, kateri 
so bili že na Vrhniki, da niso 
zasedli Ljubljane in vsega t r 
boveljskega revirja. In ni t re 
ba dosti ugibati, kakšna bi bila 
usoda Slovenije, če bi se bilo 
to zgodilo.

Dne 6. novembra 1918 se je 
pripeljalo s Solnograškega v 
Ljubljano 370 srbskih častni
kov in 300 vojakov. Števan 
Švabič, ki je bil med častniki 
najstarejši, je poveljeval trans
portu. Namenjeni so bili osta
ti v Ljubljani' le par ur, nakar 
so se nameravali odpeljati proti 
Zagrebu. Na postaji pa je 
Švabiča poiskal g. Adolf Rib
nikar in mu orisal položaj: Ze
leni kadri so na delu, razbita 
avstrijska vojska se razuzdana 
vrača s fronte, za njo pritiska 
italijanska vojska; ako ne bo 
takojšne pomoči, bo Ljubljana 
izropana in nato okupirana od 
Italijanov.

Švabič je položaj takoj raz
umel, oborožil svoje vojake, do
bil še nekaj prirastka od Čehov. 
Bosancev in nekaterih " bivših 
vojaških ujetnikov, ki so se 
vračali, nakar je osnoval novi 
26. polk. Italijanom je  poslal 
ultimatum in jih pozval, da se 
umaknejo nazaj do Logatca, Če
te avstrijskih in madžarskih 
vojakov, ki so se vračali skozi 
Ljubljano, pa je razorožil in 
odpravil domov. Dne 9. no
vembra je Švabič odredil, da se 
je 300 broječa četa njegove 
vojske odpeljala na Vrhniko in 
se razmestila pred italijanskim 
prodiranjem nji liniji Verd-Ra- 
skovec-Spekel-Zaplana. S tem 
je bil pohod Italijanov ustav
ljen. Dne 15. novembra se je 
vršil značilen sestanek polkov
nika Švabiča z zastopnikom ita
lijanskega poveljnika pri želez
niški progi na Verdu. Švabič 
je v kratkih besedah zahteval, 
da se Italijani takoj vrnejo na 
logaško linijo, sicer ne bo od
govoren za posledice. Govoril 
je srbsko, kapitan Milan Mešič 
je prevajal. Po kratkem ulti- 
matunu je Švabič sedel v avto
mobil in se odpeljal proti L jub
ljani. Italijani pa so strmeč 
zrli za njim. Italijanska voj
ska se je umaknila na določeno 
črto.

Ljubljana in ostala Slovenija 
sme biti Švabiču za ta  čin res 
od srca hvaležna.

VSAK PO SVOJE

Trije mladi roparji so nedav
no ustrelili blagajnika ljubljan
ske carinarnice, Gvozdena Pan- 
telica, ko je bil baš zaprl želez
no blagajno, v kateri se je na
hajalo okrog en milijon dinar
jev. Blagajne niso izropali, ker 
jih je preplašil prihod enega 
slug, te r  so pobegnili v noč. 
Par dni pozneje sta dva orožni
ka okoli enajste ure zvečer na 
cesti od Jezerskega proti K ra
nju opazila tri mlade ljudi, ki 
so šli proti meji. Ko sta jim 
zaklicala naj se ustavijo, so ne
znanci pričeli streljati  z revol
verji. Orožnika sta oddala šest 
strelov, banditi pa kakih deset. 
Ranjena sta  bila precej resno 
oba orožnika, eden banditov je 
obležal mrtev na cesti, druga 
dva pa sta ušla. Ranjena orož
nika sta bila prepeljana v ljub- 

Dalje na 2. strani

Volitve so za nami in Marti
novanje tudi, pa smo še vedno 
tu živi in zdravi. To nam daje 
upanje, da še ne pojdemo tako 
kmalu po gobe.

*
Profesorji so učeni ljudje, 

katerih naloga je učiti druge in 
jim dajati dober vzgled. Pa 
sem čital te dni, da sta se v 
Ljubljani dva profesorja z dru
žinama vred zastrupila z goba
mi, katere sta  sama nabrala. 
V Californiji pa je neki profe- 
šor šel predavat v razred, ki ni 
spadal njemu. Dijaki so ga 
nekaj časa začudeno poslušali, 
nakar so ga vljudno informi
rali, da ni njihov profesor. Po
tem pa nam, navadnim zemlja
nom, kdo zameri, če ga včasi 
malo polomimo!

*
V državi Massachusetts so 

volilci pri pravkar zavraenih 
volitvah pokazali moker senti
ment, kar je prominentno tam 
kaj šno suhačko Mrs. H. W. 
Peabody tako razjezilo, da pre
ti zapustiti državo. Kam se 
namerava podati, ni povedala, 
toda najbolj varno bo ili na 
jug, k jer  je največ suhega teri
torija. In ko se ne bo imela 
več kam umakniti, cmoknila bo 
v Mehiški zaliv.

*
V vabilih in programih sto

terih veselic, katere bomo či- 
tali tekom jesenskih in zim
skih mes«oev, -bodo poleg dru
gih dobrot v večini slučajev 
omenjene tudi kranjske klo
base. Kranjske dežele ni več, 
Kranjcev in kranjske “Šprahe” 
ni več, kranjske klobase pa pro- 
cvitajo in se množijo in po vseh 
znakih soditi bodo eksistirale ■ 
do sodnjega dne!

*
Iz Rock Springsa, Wyo., mi 

poroča prijatelj, da se je ne
davno skupina tamkajšnih lov
cev podala na lov Freejnont 
county, k jer  se je enemu iz
med družbe kmalu posrečilo po
dreti 750 funtov težkega jele
na. Rogača so obesili na drevo 
poleg lovske koče, nakar so na
daljevali z lovom ter  bili tudi 
poplačani z nadaljnim lovskim 
plenom. Ko pa so se po dveh 
dneh povrnili k lovski koči, na
šli so od jelena Je nekaj oglo
danih kosti, od velikega medve
da, ki je bil v gosteh, pa razne 
druge znake.

Medved, ki je povečerjal 750 
funtov težkega jelena, se je ne
dvomna tako dobro podprl, da 
bo lahko prespal vso dolgo zi
mo.

* ■
Ko sta se nedavno bolgarski 

kralj Boris in novopečena kra
ljica Ivana, bivša italijanska 
princeza Giovanna, vračala iz 
Italije v Sofijo, ju  je najprej 
na morju premikastil hud vi
har, dvorni vlak pa so na bol
garskih tleh svečano sprejeli 
mili podložniki z gromkim stre 
ljanjem iz pušk in revolverjev. 
Kraljevi dvojici se ni ničesar 
zgodilo, nekaj kraljevih sprem
ljevalcev pa je bilo ranjenih. 
Mlada kraljica si lahko pred
stavlja kaj jo čaka, če je bil 
že začetek medenih tednov tako 
kisel in opopran.

Španski kralj Alfonzo ima 
velike konjarne, polne pleme
nitih konj-dirjalcev, na katere 
je  jako ponosen. Glasom po
ročil pa se je  kralj nedavno od
ločil, da konje proda in si za 
izkupljeno svoto nabavi brzo 
jahto. Najbrže hoče biti kralj 
pripravljen na hiter  odhod iz

(Dalje na 2. strani).
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Jesenske misli
Razkošna  jesen,  ki se je do zadnj ih  par  tednov brez

skrbno  smejala sredi svojega bogastva in očarl jivih barv, je 
postala nekol iko bolj resna in zamišl jena.  Skrb  narave  je 
^ e d n o  posvečena sedanjost i  in bodočnosti ,  in baš v pozni 
jeseni se to posebno izrazi to kaže. Semena in sadeži raz 
ličnega rast l instva so odpadli,  da v varnem krilu matere 
zemlje najdejo  zavetje  pred  zimskim mrazom in ob enem 
zibelko za novo, mlado življenje.  Odpadlo  listje je to seme
nje pokrilo z mehko,  duhtečo  odejo. P od  to varno  odejo 
bodo spali še ne rojeni otroci narave  do časa, ko j ih bo vrisk 
pomladi  poklical v živl jenje.  ,Pod  to odejo bodo spale tudi 
koren ine  večletnih rastl in,  da se odpočijejo in si nabere jo 
novih moči za bujno  pomladno rast.

Farmerj i ,  ki so najbl ižje naravi  in najbolj  razumejo  
njeno razpoloženje,  pospravlja jo zadnje pr idelke polja, vi
nogradov in sadovnjakov* zaklada jo  se s kurivom, poprav
ljajo s trehe  in okna  itd. Zima bo morda huda  in zimske 
akt ivnost i  bodo omejene  na na jpo trebnej še .

Mestni l judje tudi v tem času ins t inkt ivno  čutijo, da 
je t reba vsled pole tne  lahkomiselnost i  nastale zam ude  po 
možnost i  popravit i ,  da je t reba pregledati in popravit i  kur i l 
ne naprave,  p reskrbet i  se s kurivom, gotovimi surovinami,  
gorko  obleko itd. Vsepovsod opažamo aktivnost ,  ki se izra
ža v nekaki  skrbi  za negotvoo bodočnost  in v popravi za 
mujenega .  ! (

Ta skrb  za popravo zam ujenega ,  če je bilo kaj z a m u 
jenega,  se bo nedvomno v , tem času  pojavila tudi  med člani 
J.  S. K. Jednote ,  saj so pač npfljialni in dovzetni  ljudje.  D o
mislili se bodo, da se naha jam o v p redzadn jem  mesecu tega 
leta in se bodo vprašali,  če so storili za napredek  svojega 
druš tva  vse, k a r  je bilo v danih razm erah  mogoče.  Ako niso, 
bodo skušali  to popravit i  in nadomest i t i  v novem bru  in 
decembru.

Glavni  odbor  J.  S. K. Jedno te  je razpisal posebne na 
g rade  za druš tva ,  ki v tem letu pridobijo gotovo število no
vih članov za odrasli  ali za mladinski  oddelek.  Res je ali 
vsaj ver je tno  je, da so razmere  v gotovih naselbinah  take, 
da je nemogoče  dobiti določeno število novih članov, bodisi 
da je naselbina p rem ajhna ,  bodisi da so delavske razmere 
preslabe,  ali pa ker  spada k J. S. K. Jedno t i  že vse, kar  je 
bilo sposobno  za pristop.  Za  večino druš tev  ali za kraje,  
k je r  se nahaja jo  ta društva ,  pa ta izgovor ne velja. To naj 
bi s lužilo v pr i jazno opozorilo,  da večina d ruš tev  še lahko 
popravi,  ka r  je morda  zamudila do sedaj  in pridobi  do konca 
lega leta tol iko novih članov v odrasli ali mladinski  oddelek,  
da bo deležna ene ali d ruge  izmed razpisanih nagrad.  V 
teku  poldrugega meseca lahko še mars ikaj  dosežemo, če 
smo res dobri in vneti  člani J. S. K. Jednote .  Pokaž imo,  da 
s m o !

Samo poldrugi mesec je  še tega leta, toda še vedno je  dovolj 
časa, da pridobite, enega novega člana za vaše društvo.

h{ # SjS
Pom islite, če so vsi vaši prija telji, katerim  starost, zdravje  

in druge razm ere dopuščajo, že člani J. S. K. Jednote. Morda se 
boste domislili na enega ali več dobrih in  zapeljivih kandidatov.

* * sjc
Čudo rito lahko je  včaši pridobiti novega člana za društvo, 

posebno, če je  prospektivn i kandidat vaš osebni prija telj.

—o-

POSEBNE NAGRADE DRUŠTVOM
Za pridobivanje novih članov v letu 1930 bodo krajevnim 

društvom nakazane sledeče nagrade:

ODRASLI ODDELEK
10 članov -     $ 15.00
15 članov ...........       20.00
20 članov ..........   ....      25.00
25 članov .......        30.00
30 članov ___    35.00
35 članov ....       40.00
40 članov  ......          45.00
45 članov ........ ......... .......  ................1  50.00
50 članov ..................      60.00
60 članov .....        75.00
75 čJanov .........     90.00
76 ali več članov ...........    100.00

MLADINSKI ODDELEK
25 članov .........................     $ 5.00
50 članov ...........................     10.00
75 članov      T„ 15.00

100 članov .................      20.00
125 članov ......................    25.00

Tc nagrade se bodo poleg običajne provizije nakazovale 
koncem leta onim društvom, ki bodo pridobila dovolj novih članov

ČLANSTVU j. s. K. 
JEDNOTE!

Dne 1. novembra t. 1. sem 
prejel od sobrata Antona Zbaš- 
nika, bivšega glavnega pred
sednika J. S. K. Jednote, resig
nacijo, v kateri izjavlja, da mu 
je  radi osebnih zadev nemogo
če vršiti posel glavnega pred
sednika pri J. S. K. Jednoti. 
Nisem bil vesel njegove resig
nacije, ker na krmilu naše Jed
note smo imeli moža z velikimi 
zmožnostimi.

Ker se pa naša Jednota ne 
vtika ne v verske, ne v poli
tične, kakor tudi ne v privatne 
razmere posameznika, sem mo
ral enostavno v smislu pravil 
prevzeti urad glavnega pred
sednika.

Za veliko odgovornost, ka te
ra  mi je naložena na moje ra 
me, rrji daje pogum, da imam 
za seboj izkušene glavne urad
nike, agilna urednika pri Novi 
Dobi, točne uradnike pri naših 
lokalnih društvih te r  izvrstne 
ag ita torje  med članstvom J. S. 
K. Jednote.

Bodrilna pisma, ka tera  sem 
prejel od glavnih uradnikov, 
posebno pa od sobrata gl. t a j 
nika Pishlerja  ter  od predsed
nika nadzornega odbora, sobra
ta  Perdana, mi dajejo pogum, 
da bom posle glavnega predsed
nika tem lažje izvrševal. P r i
poročam se celokupnemu član
stvu za vsestransko naklonje
nost. Ako še niste nikdar ni
česar storili za J. S. K. Jedno- 
to, storite sedaj, poagitirajte  
med svojimi znanci in prijatelji  
za našo Jednoto, povejte jim o 
naših bratskih  idejah, pridobite 
jih  v naše vrste! To bo zame 
najlepše plačilo in bodrilo, ker 
moja edina želja je, da organi
zacija kot je naša raste, se raz
vija ter  da vrši bratsko in hu
m anitarno delo v naši novi do
movini. Obljubljam v a m  od 
svoje strani, da bom moje posle 
izvrševal točno, pravično in ne
pristransko ter da se bom .sku
šal izkazati vreden' zžitiparija, 
katerega mi je članstvo naklo
nilo potom svojih delegatov na 
trina js ti  redni konvenciji.

Z bratskim pozdravom na vse 
članstvo J. S. K. Jednote:

Paul Bartel,
glavni predsednik.

DRUŠTVENE IN DRUGE 
SLOVENSKE VESTI

Nadaljevanje s  prve strani
75 centov Rose Rožman; D. 
Lovšin, §2.00; Leo Kushlan, 
$1.00; F rank  Godič, $1.00; 
F rank  E- Lunka, $1.00; Anton 
Jankovič, 50 centov. Vsi v 
Clevelandu. O. Frank  Birtich, 
Akron, O., $1.00. Skupaj 23.25.

V državno legislaturo v Wis- 
consinu je bil izvoljen Slovenec 
John Ermenc iz mesta Milwau
kee, in sicer na socialistični li
sti.

*
Slovenski radio program se

bo začel oddajati iz postaje 
WJAY v Clevelandu v nedeljo 
16. novembra. Cas od dveh do 
treh popoldne.

KRATEK TEDENSKI 
PREGLED

(Nadaljevanje s prve strani) 
lijona, Detroit za 15 milijonov 
dolarjev itd.

VSAK PO SVOJE
(Nadaljevanje iz 1. strani)

dežele, • zakar je dobra jah ta  
dosti bolj pripravna in porabna 
kot na jh itre jš i  konj.

*
Ko sta  mlada zakonca glasno 

obhajala svoj petdeseti jubilej 
prepira, je  sladka ženica zabru
sila moŽičku v obraz:

“Pred poroko si mi zatrjeval, 
da si pripravljen umreti zame, 
zdaj si pa t a k !”

“Saj sem bil pripravljen 
umreti,” odvrne mož, “ toda hi
tro, kot se za junaka spodobi, 
ne pa po koščekih, kakor ho
češ ti na meni prak tic ira t i!”

*
Nekateri pravijo, da naš 

predsednik Hoover ni tako bi
s tre  glave, kot se mu je pripi
sovalo ob času njegove izvoli
tve. Jaz sem v tej  zadevi dru- 
zega mnenja. Baš te dni sem 
namreč čital, da Hoover zna 
precej dobro poljski govoriti, 
in vsak pristni Američan, ki se 
nauči poljščine, mora biti ču
dovito odprte glave.

*
Dva draga rojaka s ta  se ude

ležila veselice in s ta  na baro 
naslonjena pokušala letošnji 
pridelek ohijskih vinogradov. 
Resno in učeno sta  razpravlja
la o različnih zadevah tega sve
ta in končno so prišli tudi do
mači problemi na vrsto.

“Rečem ti,” se je razvnel pr
vi, “da moja beseda drži in se 
vpošteva v naši družini, moja 
beseda je takorekoč postava v 
hiši!”

“O, saj vem,” se zasmeje 
drugi, “tvoja beseda drži in se 
vpošteva kot Volsteadova po
s tava!” A. J. T.

BREZPOSELNOST je  občut
na skoro po vsem civiliziranem 
svetu. Mednarodna delavska 
organizacija v Genevi izjavlja, 
da je n a  svetu od 12 do 15 mi
lijonov delavcev brezposelnih.
V Nemčiji je  brez dela ena iz
med 20 oseb, v Angliji ena 
izmed 22 oseb, v Zedinjenih dr
žavah pa približno ena izmed 
30 oseb. Vsled brezposelnosti 
je najm anj prizadeta Francija.

AMERIŠKI GENERAL Tas
ker Howard Bliss je dne 9. no
vembra po večmesečni bolezni 
umrl v Washingtonu. Rojen 
je  bil leta 1853 v Lewisburgu, 
Pa. Pokojnik je bil važna di
plomatska in vojaška osebnost 
Amerike zadnjega pol stoletja.
V začetku ameriškega vstopa 
v svetovno vojno j e  bil Bliss 
načelnik generalnega štaba. Po
zneje je bil poslan v Evropo v 
posebni vojaški misiji. V letu 
1918 je bil imenovan ameri
škim članom naj višjega vojne
ga koncila, v katerem je  ostal 
do njegovega razpusta v letu 
1919.

GLASOVI Z RODNE 
GRUDE

(Nadaljevanje iz 1. strani)
ljansko bolnico; eden je že iz
ven nevarnosti, s tanje  druzega 
pa je še kritično..

Nedavno so v Krškem na po
sestvu baronice Leopoldine Laz- 
zarinijeve dvignili zaklad, ob
segajoč 180 cekinov, ki so se 
nahajali v prstenem, komaj 10 
centimetrov visokem lončku, 
podobnem našim otroškim špa- 
rovčkom. V lončku je bilo več 
vrst cekinov, izmed katerih 
vzbujajo največ pozornosti ceki
ni ogrskega kralja  Sigmunda, 
ki so naj lepše ohranjeni. Ti 
cekini nas spominjajo na eno 
izmed najburnejših  dob sred
nje evropske in balkanske zgo
dovine. Kakor nam izpričuje 
zgodovina je  bil Sigmund sin 
Karla IV., velikega Luksenbur- 
žana— “Očeta Cehov.” Bil je 
velikega očeta m ajhni sin. Ro
dil se je 14. feb ruarja  1368. Še 
mlad se je zaročil z Marijo, 
hčerko ogrskega kralja  Ljude
vita te r  si tako pridobil ogrsko 
krono. Ko je  leta 1411 postal 
nemški cesar, se je začenjala 
velika doba verske reformaci
je. Znan je njegov nastop pro
ti Husu v Kostnici, znani pa so 
tudi dolgotrajni brezuspešni bo
ji z zmagovitimi Husiti. Kot 
ogrski in h rvatskr  kralj je mo
ral prepustiti  Dalmacijo bene
ški republiki, izgubil je tudi ves 
vpliv v Srbiji, Bosni in Vlaški. 
Umrl je 9. decembra 1437, zad
nji Luksenburžan, zapustil je 
dokaj znan, toda manj slaven 
spomin. Precejšnje število ce
kinov pa kaže, da bi bili bene
škega izvora, ka jti  imajo na 
eni s trani okrogel napis “S. M. 
Venet ANTO VENERIO” v 
sredini pa “D. V.” Na.jbrže so 
bili kovani za časa doža Anto
na Veniera.

---------- o-— ------
PLAČE KONGRESNIKOV 
Plača č l a n o v  obeh zbornic 

kongresa znaša $10,000 letno. 
Izplačuje se mesečno.

TEMNI DNEVI V BELI 
HIŠI

(Nadaljevanje iz 1. strani) 
go in edinim sinom, 13-letnim 
Benjaminom s t o p i l  v New 
Hampshire na vlak, da ga po
pelje v Washington. Na želez
nici se je zgodila nesreča in 
edina žrtev nesreče je bil pred
sednikov edini sin Benjamin, ki 
je poškodbam podlegel.

Vsakemu so znane tragedije 
in skrbi, katere so obdajale 
predsednika Abrahama Lincol
na. Civilna vojna je divjala v 
deželi, intriganti in izdajalci so 
ga obdajali, umrl mu je sin 
William Wallace Lincoln, kon
čno pa je tudi njega samega 
zadela k r  o g l j a  a ten tatorja  
Bootha in mu končala življe
nje 15. aprila 1865.

Lincolna je nasledil podpred
sednik Andrew Johnson, proti 
kateremu je kongres naperil 
obtožnico in ga hotel vreči iz 
urada. Johnson je  komaj ušel 
tej nevarnosti, toda nominaci
je za drugi termin ni dobil, kar 
ga je toliko razjezilo, da ni ho
tel p r i s o s t o v a t i  inavguraciji 
svojega naslednika Granta.

Predsednik general Grant je 
bil pač vojak, toda ne politik, 
zato je mnogo trpel vsled ma
hinacij svojih svetovalcev. Kon
čno je vse svoje premoženje iz
gubil na Wall Streetu in je mo
ral na s tara  leta bolehen pre
življati sebe in svojo družino s 
pisanjem svojih spominov.

Predsednik James A. Gar
field je bil dne 2. ju lija  1881 
ustreljen na železniški postaji 
v Washingtonu, manj kot štiri 
mesece po svoji inavguraciji.

V družino predsednika Be
njamina Harrisona se je naseli
la bolezen. Najprej so mu 
otroci zboleli za influenco, na 
to pa se je te bolezni nalezla 
še soproga, ki ji je podlegla, v 
Beli hiši leta 1892.

Bivanje Williama McKinleya 
v Beli hiši je bilo vse prej kot 
srečno in veselo, ker je  bila 
n j egova s o p r o g a  neprestano 
bolna. Končno je pa š e  njega 
samega zadela kroglja napadal
ca, ko se je mudil na Paname- 
riški razstavi v Buffalu. Rani 
je podlegel 14. septembra 1901.

William Howard Taft in prej- 
šni predsednik Roosevelt sta 
bila velika politična in osebna 
prijatelja. Ko pa je Taft že
lel dobiti in je tudi dobil nomi
nacijo za drugi termin, nastalo 
je med prejšnjim a prijateljama 
trpko sovraštvo. Roosevelt je 
proti njemu organiziral novo, 
takozvano Bull Moose stranko 
in na čelu iste sam kandidiral 
za predsednika. Posledica je 
bila, da sta bila oba poražena 
in je bil predsednikom izvoljen 
demokrat Woodrow Wilson.

Tudi predsednik Woodrow 
Wilson je doživel mnogo žalo
sti, skrbi in trp ljenja  v Beli hi
ši. V februarju  1915 si je nje
gova soproga pri padcu poško
dovala hrbtenico in je podle
gla poškodbam v avgustu iste
ga leta. Leta 1917 so Zedinje
ne države stopile v svetovno 
vojno, kar je naložilo na Wil- 
sonove rame velikansko odgo
vornost in bremena. Pozneje 
•<o ga grdo izigrali evropski di
plomati na mirovni konferenci 
v Parizu, temu pa je sledilo na
sprotovanje zveznega kongresa. 
Na govorniški turi  ga je leta 
1919 v državi Kansas zadel del
ni mrtvoud, tako, da je bil zad
nje mesece svojega bivanja v 
Beli hiši le še senca nekdanje
ga Wilsona. Umrl je lety, 1924 
skoro v senci Bele hiše.

Predsednik Warren G. H ard
ing, ki je  sledil Wilsonu, je  bil 
igrača v rokah svojih p r i ja te 
ljev in svetovalcev, katerim  je 
zaupal, in posledice so bili zna
ni oljni škandali in druge veli
ke korupcije v deželi. Na ne
ki počitniški turi po zapadu ga 
je zadela srčna napaka in pljuč
nica, kateri je dne 2. avgusta 
1923 podlegel v San Franciscu.

Ilardinga je nasledil podpred
sednik Calvin Coolidge, katere
mu je po manj kot enoletnem 
bivanju v Beli hiši umrl 16-let- 
ni sin Calvin Coolidge Jr. Pri 
igranju tenisa se je fantu  na-

Jugoslovanska
U stanovljeni 1. 1898

Kat. Jednota
Inkorporirana 1. 1001

GLAVNI URAD V ELY, MINN.

Glavni odborniki:

Predsednik: PAUL BARTEL, 901 Adams St., Waukegan, 111.
Podpredsednica: ROSE SVETICH, Pox 1395, Ely, Minn.
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minnesota.
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, 416 East Camp St., Ely, Minn.

Vrhovni zdravnik:
DR. F. J. ARCH, 018 Chestnut St. N. S. Pittsburgh, Pa.

Nadzorni odbor:

Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185th St., Cleveland, O.
1. nadzornik: JOHN MOVERN, 412— 12th Ave. E., Duluth, Minn.
2. nadzornik: JOHN KUMŠE, 1735 E. 33rd St., Lorain, O.
3. nadzornik: JOHN BALKOVEC, 5400 Butler St., Pittsburgh, Pa.
4. nadzornik: WILLIAM B. LAURICH, 1845 W. 22nd St., Chicago, W-

Porotni odbori

Predsednik: JOSEPH PLAUTZ, 432— 7th St., Calumet, Mich.
1. porotnik: JOSEPH MANTEL, Ely, Minn.
2. porotnik: ANTON OKOLISH, 1078 Liberty Ave., Barberton, O.

Jednotino uradno glasilo:
NOVA DOBA, 8117 St. Clair Ave., Cleveland, O.

Urednik in upravnik: A. J. TERBOVEC.
Vse stvari tikajoče se  uradnih zadev kakor tudi denarne pošiljatv* 

naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbo naj *e pošilja na pr«d- 
sednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov [n bolniik* 
spričevala naj se  pošilja na vrhovnega zdravnika..

Dopisi, društvena naznanila, oglasi, naročnina nečlanov In izpre- 
membe naslovov naj se  pošiljajo na: Nova Doba, 0117 St. Clair Av«-> 
Cleveland, Ohio.

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj se zglasi 
tajniku bližnjega društva JSKJ. Za ustanovitev novih društev se pa 
obrnite na gl. tajnika. Novo društvo se  lahko ustanovi z S člani ali 
članicami.

D O P I S I .

Cleveland, O.
Društvo “J u tra n ja  Zvezda,” 

št. 137 J. S. K. Jednote priredi 
prvo veselico te sezone v sobo
to 22. novembra zvečer, in si
cer v spodnji dvorani S. N. Do
ma na St. Clair Ave. Začetek 
veselice ob osmih zvečer, vstop
nina 50 centov.

Vse članice so prošene, da se 
gotovo udeleže te veselice, kajti  
sklep d r u š t v e n e  seje je, da 
vstopnico plača vsaka, če se ve
selice udeleži ali ne. Torej, za
kaj bi se ne udeležile, če mora
jo vstopnico itak plačati! Več 
ko nas bo navzočih,'bolj bo ži
vahno in zabavno.

Ne razm išljujte  vedno o sla
bih časih, ka jti  sama skrb radi 
njih ne bo prav nič pomagala. 
Prevelika skrb in kisanje lah
ko še zdravju škoduje, in v res
nici slabi časi so šele takra t,  ko 
je človek bolan. Vzemimo si 
malo za vzgled tudi našo mladi
no, ki se zaveda, da samo en
k ra t  živi, in če ne bo imela t a 
k ra t  veselja in zabave, bo vse 
izgubljeno, ker vsi užitki življe
nja so namenjeni le živim. Par 
ur v prijateljski in z a b a v n i  
družbi na veselici bo m arsika
teri pomagalo, da bo vsaj zača
sno pozabila na slabe čase, pa 
naj zanjo obstojajo v resnici ali 
pa samo v domišljiji. Ako ka
tera članica ne bo dobila vstop
nice pred veselico po pošti, naj 
se na veselici oglasi pri dru
štveni tajnici, da jo  dobi.

Poživljam vas, sosestre, da 
opozorite vaše znance, p r ija te 
lje in prijateljice na našo vese
lico in j i h nagovorite, da se 
nam prodružijo v zabavi- Vsi 
dani J. S. K. Jednote v Cleve
landu in bližnji okolici in vsi

pravila otiska na desni nogi, 
sledilo je vnetje, ki je končalo 
mlado življenje 7. ju lija  1924.

Glasom časniških poročil je 
tudi sedanjemu predsedniku 
Herbertu Hooverju obolel za 
infekcijo sušice njegov sin Her
bert Hoover Jr .  Baje se po- 
voljno zdravi v nekem zdravi
lišču na jugu. Mrs. Hoover se 
je bila pretečeno spomlad pri 
padcu precej poškodovala na 
hrbtu. Marsikatero uro skrbi 
so povzročile predsedniku Hoo
verju finančne panike*in brez
poselnost. Tudi je imel v obeh 
zbornicah zveznega kongresa že 
dosedaj precej nasprotovanja, 
vse pa kaže, da bo tega še v 
obilnejši meri deležen tekom 
prihodnjih dveh let.

Iz vsega navedenega je raz
vidno, da tudi na najvišjem in 
najbolj častnem mestu republi
ke ne sije vedno solnce sreče in 
zadovoljnosti in da so tudi v 
Beli hiši mnogokrat črni dnevi.

prijatelji  “Ju tran jih  Zvezd” s° 
vabljeni, da nas posetijo na lia" 
ši veselici.

Zabave bo za vse dovolj, in 
razume se, da bo v polni me1"1 
poskrbljeno za sveža in okusa11 
jedila in dobro kapljico. Bran- 
cel-duet bo nam pa igral tako 
vesele in poskočne komade, da 
se jim ne bo mogel u s ta v l ja t i  
noben plesalec in da bo vsak 
navzoči pozabil na slabe čase 111 
vse druge naprilike sveta. Go
tovo ne bo nobenemu žal, te 
pride v S. N. Dom na veselico  
“Ju tra n j ih  Zvezd, v so b o to  22. 
novembra zvečer. Na vese °̂ 
svidenje t o r e j !

Mary Bradač, tajnica.

Joliet, lij-
Vedno bolj se bližamo 1^’ 

novembru, na večer katereg^ 
se bo vršil s ija jen  “ barn  dance 
v Slovenia dvorani. Ta “ ples  ̂
s k e d n ju ” priredi društvo št. 6® 
JSK J. Za omenjeni večer P1’1' 
dejo  iz Chicaga vsem radio P°' 
slušalcem dobro znani igrale1 
postaje  WLS, ka te re  slišim0 
vsako soboto zvečer. Da se bo
mo ra z u m e l i : dotični večer ji" 
ne bomo poslušali na  radio> 
a m p ak  bodo osebno prišli v J° ' 
liet in nam  bodo igrali. Tisti* 
ki im ajo  rad io  doma, na j  ne se
dijo tisti večer doma, ker  jih ^  
radio ne bodo slišali. P r i d e j 0 
naj v Slovenia dvorano, tam  J11 
bodo videli in slišali in se bod° 
lahko osebno spoznali s ten'1 
znamenitimi možmi.

Glede članov društva  
m oram  reči, da  so v splošne111 
točni v svojih plačilih m e s e č n i 1 
prispevkov, toda  ne vsi. Nek11' 
teri se ne zm enijo za n o b e j1 
opomin. Z a d n j i  mesec so b11 
vsled n e p lačan ja  neka te ri  sU '  
pendirani, ta  mesec jih  bo 
več, če opomin ne bo izdal- ^  
koncu le ta  bomo imeli v d i11 
štvu tako  le dobre in točno pl‘l 
čujoče člane. Društvo št. ~ 
JS K J  je  na dobri p o d l a g i  1,1 
uživa dober ugled v naši n&se , 
bini in drugod. V sak  dobi °, 
d ruštva, k a r  mu gre  po pravie1’ 
zato je pa  dolžan  tud i s v o j e  o 
veznosti n a p ra m  društvu 
ti. Večina članov to stori, 11 lS 
pa dolžni, d a  bi z a k l a d a l i  ^  
tiste, ki od lašajo  s plačilom 
see za mesecem, da se konc11 
preveč nabere. Za vse i0130!;

! enaka  pravila  in se m o r a m o  v  ̂
ravna ti  po njih, če hočemo ve 
Ijati za dobre člane. -  
zd rav!

F ra n k  Pirc, tajnik-

Chicago. 
Zopet se oglašam  v natL 

pril jub ljenem  glasilu Nova p  . 
ba. Prvo, kar moram Por0^ ; 
je, da se nam  Chicažanom

(D alje na 5. *tr*nl>
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New E ra  S u p p l e m e n t
Edited, by Louis M. Kolar.

C u rre n t Thought.
ORGANIZE NEW LODGES

A num ber of lodges of our Union are  organized  in various 
^unities  th a t  hold reg u la r  m onthly  meetings entirely  in 
Slovenian and  Croatian  languages. The original founders 
"Ur South Slavonic Catholic Union were im m igrants  coming 
•he United States from  w h a t  is now Jugoslavia, and  for th a t  

the  m other  tongue was adop ted  a t  the  meetings.
But for the  pas t  four  or five years  conditions have changed, 

'vhich all the  f ra te rn a l  organizations are  centering the ir  
irk on the younger genera tion— the offsprings of the  early 
%i’ants. In o rder  to have any f ra te rn a l  benefit  o rganiza- 
continue to exist it must build upon the younger generation, 
in tu rn  will assume the responsibilities undertaken  by the 

S izers . To them  they  must look fo r  increase in m em bership 
increased interest, for they  will rep lace  the p resen t foun- 

“°n in the  not too d istan t fu ture .
New E nglish-C onducted L odges Should Be O rganized
Therefore, it  is very im portan t  and  necessary  to organize 

feh-conducted  lodges in such vicinities th a t  have only 
'venian-spea}dng groups. Officers of the  newly organized  

should be e lected th a t  will rep re sen t  the  genera l  c ha rac te r  
new m embers, and  such should p referab ly  be American 

ivenes. Once the  younger genera tion  is acquain ted  with the 
fthat they  can m anage  a group of the ir  own, have the ir  own 
'al functions, organize the ir  own athletic  teams, and  the  like, 
11 they will be in a position to rea lize  its m any advantages  
'Hhus becam e stanch supporters  of our Union.

New English-speaking groups should be fo rm ed  w herever  
5sible, and  such w ork  should be encouraged  by the older 
:,11bers. A t the  p re se n t  time th e re  a re  tw en ty  English-con
ned lodges in existence and  form  the  nucleus for fu tu re  
^lopments. In vicinities wherte no S. S. C. U. lodges are  in 
^ence steps should be tak en  by m em bers of im m ediate  vicin- 
to s tim ulate  enough in terest to prom ote such a movement.

As an added  inducem ent our Union pays $25 to the  organ- 
:r of a new lodge, plus $1 for each new m em ber.

It is up to  us, th e  offsprings of the  organizers  of our Union, 
out and  crea te  enough enthusiasm  in localities o ther  than  

f own and  ge t  sufficient cand ida tes  in terested  in the  work 
°Ur Union.

Joseph Kopler, p residen t of the  National S ta r  Lodge and 
eir>ber of the  S. S. C. U. Athletic  Board, has  succeeded in this 

rPect. As a direct resu l t  of his influence a new English-con
ned lodge has  beten Organized in Export, and  will include the 

neighboring towns of Delm ont and  W hite  Valley.
How about the  res t  of the  m em bersh ip?

------------- — o------------------

The Fraternal Spirit

Towheatl Dance a Huge
Success

Athletic Carnival

'he A rrow head  Lodge, No. 
SSCU, of Ely, Minn., held 

first pa rty  Sunday night,
J. 2.*
^here certainly  w as a larger 
J'vd th an  we ever expected 
're to be. A lthough there  

hard ly  enough breathing 
ĉe, the  p a r ty  lasted until 

6 Wee hours of the  morning.
served a delicious lunch 

he good old coffee, cake and 
^Wiches, which certainly 
lved a few  a fte r  their  few 

of h a rd  labor on the

j^he music was furn ished  by 
ePpy Lou,” an accordionist,
5 is liked by all. Po lkas  for 
°ld, waltzes fo r  those who 

!them, and snappy  fox-trots 
the young. Everybody’s feet 
^  to move w hen “ Peppy 
1?” starts  his “squeeze-box.” 
here was a  large a t te n d 

ee of A rrow head  members, 
We w an t to th an k  them  for 

jr co-operation in helping to 
i 8 it a success. W e also 

the  res t  of the  m embers 
. he s. S. C. U., and hope to 

^ou all again  a t  our next 
Jy.
. e  hope you all had  a good 

and are anxiously waiting 
yhe next party .

°u will hea r  from  us again.
Publicity  C om m ittee :

Molly Merhar.

^ a j e s t i c s  t o  m e e t

import M ajesties, n ew ly  or- 
 ̂ '*ed S. S. C. U. English-con- 

lod ge of Export, Pa., 
^  hold a m eeting  Friday, 
1( ‘ *4, at Mrs. N agoda’s resi
t s  at 7 p. m. A ll S. S. C. U.

of Export and vicin ity  
V ^ g e n t ly  requested  to at- 

the first m eeting. A ll 
,l*g to m ake transfers m ay  

Friday.

Sunday, Nov. 23, the Public 
Athletic League, an o rgan iza
tion whose aim is to stimulate 
Cleveland’s a m a t e u r  sports, 
holds its f irs t  annual carnival 
a t  th e  Public Auditorium.

At th a t  time a three-hour 
p rogram  will be presented. 
Twenty-two sports are included 
on the  program , namely, a rch 
ery, baseball, basketball;  cast
ing, cricket, football, fencing, 
G a e l i c  football, horseshoes, 
golf, gymnastics, model a ir
planes, model yachts, roque, 
rowing, skating, soccer, swim
ming, tennis, t rack , tum bling 
and  wrestling.

Over 500 a th le tes  will p a r 
ticipate in the  carnival, which 
will cover the  entire main floor 
of the  auditorium.

This gigantic sport event is 
the  outcome of four  years’ ef
fo r t  on the  p a r t  of am ateu r  
sport executives. Four  years  
ago th e  leaders  held a m eeting 
a t  which they  agreed  a  general 
body should be fo rm ed fo r  mu
tual  helpfulness. T hey  decided, 
however, t h a t  the  time w as not 
opportune fo r  such a move
ment. E arly  th is  year  the  same 
group of men m et again, this 
time form ing the P. A. L.—  
Public Athletic  League.

---------- o----------
H ow ever, It R hym ed

One of the  most reg re ttab le  
signs of the  times is the  rapidly 
d isappearing  spirit  of frater- 
nalism, which was a t  one time 
the  very life and backbone of 
all f ra te rn a l  organizations. We 
recall vividly, and no doubt the  
m ajority  of our m em bers will 
also rem em ber, w hen m em ber
ship in a f ra te rn a l  society was 
not only desired, b u t  eagerly 
sought and highly apprecia ted . 
W e recall when men w ere very 
proud of th e ir  m em bership  in 
this or th a t  society, and  they 
m ade it a point never to miss a 
meeting, and  m any reg re tted  
the  fac t  t h a t  this meeting came 
but once a month. I t  was a 
most enjoyable  time fo r  all. 
They could m eet the ir  friends 
and  fellow-members, discuss 
the  w elfare  of the  organiza- 
tion, this or t h a t  problem, and 
would vie with one ano ther  to 
help fu r th e r  the  cause of the ir  
society.

Not con ten t with a t tend ing  
the reg u la r  meetings of their 
lodge or society, the  m em ber
ship would keep the  interest 
fo r  the ir  pa r t icu la r  o rganiza  
tion alive a t  all times. They 
would m ake it a point of honor 
to visit the  sick or incapaci
ta ted  b ro the rs ;  to  help the 
needy and  those in distress, and 
th e ir  hearts  would go out in 
sym pathy  to those upon whom 
the hand  of sorrow rested. Yes 
we recall w hen m embers, who 
were abou t to en te r  upon 
financial venture, would lay 
th e ir  problem s before the ir  fe l
low m em bers fo r  the ir  advice 
and  opinion, and, needless to 
say, such advice was a t  all 
times cheerfully  given.

But why, m ay we ask, is i t  so 
different today?  W hy  do we 
no longer observe th a t  smile of 
f ra te rn a l  gree ting  on the faces 
of our fellow-members? W hy  is 
it so difficult to induce m em 
bers to ta k e  an active p a r t  in 
the  affair  of the ir  societies, or 
even a ttend  a m eeting?

These are  only a few  of the 
questions which we have asked 
tim e and  time again, and  for 
which we are  unable  to receive 
a satisfactory  explanation. Men 
who s tand  high in f ra te rn a l  
leadersh ip , and  who have given 
this m a t te r  serious thought, 
sadly  shake  th e ir  heads and 
a ttr ibu te  it to a change of the 
tim es; while o thers  again  claim 
th a t  it is a change of hum an  n a 
ture . W e refuse to believe th a t  
it is hum an  na tu re  which 
b rough t  abou t this condition, as 
we a re  of the  opinion th a t  this 
never changes. Ideas, desires 
and  modes of living m ay 
change, bu t hum an  na tu re—  
never. W e believe th a t  the  
spirit of chari ty  and  bro therly  
love, which we believe is a 
close analysis of fra ternalism , 
still slum bers deep in the  h e a r t  
of every individual, and  is only 
h idden  under  a th in  veneer of 
indifference b rough t  abou t by 
t h a t  th o u g h t  of commercialism 
which has  invaded  f ra te rn a l  or
ganizations, and  also to some 
exten t by the  m odern idea  of

ATHLETIC BO ARD OF
s. s. c. u.

Chairman: F. J. Kress, 204 — 57th 
St., Pittsburgh, Pa.

Vice chairman: J. L. Zortz, 1657 E.
31st St., Lorain, O.

Joseph Kopler, R. 1). 2, Johnstown, 
Pa.

J. L. Jevitz Jr., 1316 Elizabeth St., 
Joliet, 111.

Anton Vessel, 2103 Doswell Ave., 
St. Paul, Minn.

Drop Hard Fought Tilt By 
17 Pins SPORTING BITS

Join the S. S. C. U.

The examination requ ired  a 
composition in rhym e to in 
clude the  w ords “ an a ly ze” and 
“ ana tom y.” A high school s tu 
den t tu rn ed  out the  fo llo w in g : 
My ana lyze  over the  ocean, 

My analyze  over the  sea, 
Oh, who will go over the  ocean 

A nd  bring back my ana tom y ?

W hoopee: Bless old John  
Skinshinny. He showed confi
dence in me w hen the  clouds 
w ere  d a rk  and  threa ten ing .

H o ts tu f f : In w h a t  w ay ?
W h o p e e : He lent me an um 

brella.

am usem ent and  recreation.
W e no longer f ind pleasure 

in the  m idst of our b ro ther  
m embers, b u t  have become 
som ew hat egotistic in our mode 
of seeking companionship and 
social en ter ta inm ent. Can this 
old spirit  be b rough t  back, one 
m ay  ask?  W e believe i t  can. If 
th e  average  m em ber would 
only stop long enough to re a l
ize th a t  life, a f te r  all, is only of 
short  duration, and  th a t ,  a f te r  
all the  s truggles and  rac ing  for 
this w orld ’s honors and  pleas
ures, we finally  come to the 
conclusion th a t  i t  is not the  
above alone w hich gives us the  
most distinction and  recogni-

A nton V essel, m em ber of the  
S. S. C. U. national athletic  
board, and m em ber of Jub- 
ileers Lodge 0f  Chisholm, 
Minn., is a ttend ing  the  Univer
sity of Minnesota a t  St. Paul 
Minn.

Young A m erican  Boosters 
Lodge, No. 216, SSCU, of Wal- 
senburg, Colo., is going to p re 
sent its first dance. Members 
and friends of W alsenburg  and 
vicinity are invited to a ttend  
and help pu t the  lodge’s first 
dance over*with g re a t  success.

Jutranja Z vezd a  L odge, No.
137, SSCU, of Cleveland, 0 .,  
will hold a dance Saturday , 
Nov. 22, in the  lower hall of 
the  Slovenian National Home.

M embers of Sv. F eliks Lodge,
No. 101, SSCU, of W alsenburg, 
Colo., are urgently  requested 
to a t tend  the  nex t monthly 
meeting, Sunday, Nov. 16, at 
10 a. m., in George M ark ’s Hal) 
on Seventh Street.

Slovenian radio broadcast of
Cleveland, O., will begin Sun
day  afternoon, Nov. 16, over 
Station W JA Y  and  will con
tinue for fo u r  months.

A nna Erste represen ted  the 
Slovenes in the  prelim inary  of 
the  f irst p resentation of the 
T h e a te r  of Nations series held  
in the  Little Theater, Public 
Auditorium, Sunday, Nov. 9. 
On Nov. 30 Singing Society 
Z a r ja  will stage the  opera  “ Go
renjsk i Slavček,” being f if th  in 
the  series.

Paul B artel of W aukegan , 
111., is the  new suprem e presi
den t of our South Slavonic 
Catholic Union, succeeding A n
ton Zbasnik  of P ittsburgh , Pa., 
who subm itted  his resignation 
recently. Mrs. Rose Svetich of 
Ely, Minn., is the new  suprem e 
vice president.

SS. P eter  and Paul Society,
No. 66, SSCU, of Joliet, 111., will 
give a H arvest  P a r ty  W ednes
day, Nov. 19. H uge p re p a ra 
tions have been m ade  fo r  the 
gala  occasion. All a re  invited.

John Ermence of M ilwaukee, 
Wis., has  been elected  to the 
S ta te  Legislature of t h a t  state

C ontributions fo r  Rado M ur
nik, Slovenian hum orist, of 
L jub ljana , m ay be m ailed  to 
the  New E ra  office. M urnik is 
confined in the  L ju b lja n a ’s city 
infirm ary, and  fo r  t h a t  reason 
a m ovem ent is under  w ay to aid 
him financially.

tion, bu t the  deeds which we 
have done for our fellow men. 
A nd if, on the eve of our life, 
we can look back an d  record 
some of the  good th ings which 
we have done in the  f ra te rn a l  
fam ily  of our organization, we 
can re s t  assured t h a t  the  very 
th o u g h t  will m ake us happy, 
and  be a rew ard  fo r  w h a t  little 
sacrifices we m ade fo r  the  good 
of our organization and  our fel
low men.

F. J . Kress, Chairm an.
S. S. C. U. A th letic  Board.

Joliet, C hicago Invited to At* 
tend B ow ling M atch and Dance

W aukegan , 111. —  Comrades 
Lodge “ c rack ” bowling team  
lost a h ea r t-b reak e r  to the 
strong Chain A rm y Stores pin 
five last Sunday afternoon  in a 
special m atch  gam e by a m ar
gin of 17 maples, the  to ta ls  be
ing 2731 to 2724.

W ally  “ Two Bits” Tubek 
topped  his team m ates  with a 
splendid 602 series with games 
of 194, 226 and  182. Andy 
“S peed” Skoff, Com rades’ ace. 
was a close second with 210, 
229 and  161, m aking  a fine to 
tal of an even 600. Below are 
the  sc o re s :

COMRADES
T ubek ............... 194 226 .182
L. Petrovič ... .  161 157 200
Korenin ..........  190 151 154
Skoff .................  210 229 161
Zorc .................  178 121 200

Totals ..........  933 884 897
ARMY CHAIN STORES

W hyte  ............  174 197 219
Kroll .................  164 179 162
Penca ...............  173 165 193
Busick ............  169 223 173
Filsted ............  153 178 209

Totals  ..........  836 939 956
Well, b a s k e t b a l l  is ju s t  

around  the  corner, and  no 
doubt th a t  m ajority  of the  S. S. 
C. U. quintets  are  holding stiff 
workouts  in o rder  to be in tip 
top shape  fo r  the  forthcoming 
season. The . Comrades, how 
ever, a re  not as leep ; in fact, 
we had  several p ractice  ses
sions du ring  the  past month, 
and  judg ing  from  pas t  p e r 
form ances one can readily  see 
th a t  the  local combine has a n 
o ther  cham pionship  within its 
grasp . M ay it be recalled  th a t  
the  C om rades’ cage squad won 
the  1929-30 title  of the  M other 
of God Church League and 
aringing the  first championship 
to our Union? Four  team s were 
en te red  in the  league, among 
them  were th ree  K. S. K. J. 
combines.

Here is s o m e t h i n g  new, 
folks. The Comrades lodge will 
sponsor a bowling “ couple” 
tou rnam en t  in the  n e a r  f u t u r e ; 
the  pictures of the  winners will 
a p p e a r  in the  New E ra  Supple
m ent shortly  a f te r  the  to u rn a 
ment. Following are  a few  of 
the  h a p p y  (not m arried)  cou
ples who will pa rt ic ipa te  in the  
to u rn e y :

A lbert  K orenin-M ary P e tro 
vič, A ndy Skoff-Frances P e tro 
vič, Louis R ode-Jenny Bartel, 
L a r r y  Petrovic-M ary Rode, 
F ra n k  Zupec-Josephine  Grum, 
John  Petrovic-Christine Kobal, 
F ran k  Petrovic-Pauline Grum. 
Couples w ishing to en te r  are 
requested  to ge t  in touch with 
the  subm itter  of th is  article  at 
once. Entries  will close Dec. 1. 
P e rhaps  Mr. Louis M. Kolar 
and Miss Fann ie  Je ric  will be 
among the  entries, who knows? 
No doubt the  Com rades would 
be tickled ju s t  to witness the  
ce lebra ted  couple bowl side by- 
side.

I ta  ustm a bea onderfu lw a 
toa  bea ina ovela. (In pig Latin 
this means, I t  m ust b e  w onder
ful to be in love.) W on’t  you 
give us a hint, Bro. K olar?  
H ere  comes the bride—  isn’t 
t h a t  a fam iliar  tune, Mr. Ko
lar?

John  Petrovič, 
No. 193, SSCU

---------- o----------
D rug  Store C lerk : You say 

you w an t  some castor oil? I ’ll 
mix i t  in some sarsaparilla  so 
you w on’t  tas te  it.

N egro :  Yassah, d a t ’s r ight, 
mix it  up good so Ah w on’t  
tas te  de sarsaparilla .

Our Harvest Party

Joliet, 111.— Hay, straw , corn 
and w hea t  will be hung  and 
displayed in all corners and 
nooks w here  possible. Even

Win Six in Row

the  floor will be sp rayed  with 
the above mentioned crops.

Prizes every hour from  8 to 12 
p. m. in the  form  of crops 
grown and  harves ted  on our 
own Will County farm , such as 
apples, cabbage, flour, corn, 
potatoes, beets, carro ts  will be 
presented  to  the  lucky farm ers  
and  fa rm ere ts  and  tow n folk 
present. The admission ticket 
holds good fo r  the  above.

One of the  most in teresting 
fea tu re s  on the  p rogram  will be 
the  corn shelling contest be
tw een  two boys and  two girls, 
m em bers of SS. P e te r  and 
P a u l ’s Juvenile  D epartm ent. 
The contestan ts  will be cou
pled, a boy and  a girl against 
a boy and  a girl. Rube Tronson 
has  sent to us p ictures of his 
cowboy barn  dance orchestra , 
which w ere  on display in the  
window of P irc ’s grocery  store 
on the  corner of Smith and 
H ickory S tree ts  fo r  the  past 
week and  d rew  considerable a t 
tention. F o r  the  res t of this 
week they  can be seen in the  
H ickory M arke t window, 733 
N. Hickory, which is owned and 
opera ted  by Bro. Al J. Juricic.

Well, the  bro thers  simply r e 
ported  a t  the  Rivals Club alleys 
on Vyednesday, Nov. 5, and 
pa rt ic ipa ted  in a W est Side 
Bowling League series with the 
W ayside five, which resu lted  in 
a th ree-gam e win fo r  our boys 
and a more f irm  hold on the 
title, and, of course, w e’re also 
n ea re r  and  closer to going to 
Cleveland, O. Yes, Chicago and 
W au k eg an  w an t  to go, too. 
W hat,  do I h e a r  someone whis
pering, sh! sh! sh! sh.!(— we 
can ’t all go. W hy, certain ly  not, 
ju s t  the  best bowling team s of 
our g re a t  S. S. C. U. will go. 
So th e re ’s a lot of good bowlers 
in Illinois, and  here  a re  s o m e :

Boosters T ake Three

Cleveland, O.— Credit th ree  
more gam es to the  George 
W a s h  i n g t  o n Lodge (SSCU) 
bowling team  as they  ga the red  
2817 pins a t  the  expense of the  
Sokols in the  I n t e r - L o d g e  
League tilt  Sunda.y, Nov. 9. 
This m akes it six gam es in a 
row and  places the  G. W .’s in 
second place, one gam e behind 
the Spartans, who are  leading 
the  league. J. K ram er  led the 
a t tack  with 193, 209 and 200, 
while “ Lincly” Kotnik was in
dividual high with 222. So ex
citing and  a ttrac tive  are  the  G. 
W .’s contests th a t  a num ber of 
specta tors  have to s tand  to 
w atch  the  contest. W aukegan  
Com rades will do well to notice 
the  individual averages, to a p 
p ear  in the  N<?w E ra  Supple
m ent next week.

ColllinwoodBoosters (SSCU) 
came th rough  with flying col
ors in defea ting  the Orels in 
the  th ree-gam e series. Krall, 
Boosters’ president, hit the  m a
ples for 182, 236 and  174, while 
Elliott tu rned  in a 208. Orazem  
w as high for the  losers with 
232. More pow er to the  Collin- 
wood Boosters!

Betsy Ross (SSCU) lost th ree  
to the  league leading  Spartans , 
losing the  f irs t  gam e by only 
21 pins. Milavec of the  S p a r 
tans  tu rned  in a 269 to become 
the league’s leader  in individ
ual high. Skufca  of th e  Betsy 
Ross bowled 235 to lead his 
team m ates , and  g a th e red  603 
points for the  series.

F ra n k  “Sam son” Drobnič, 
Vice Pres., No. 180, SSCU. 

---------- o----------
EXPORT MAJESTICS

J. S. K. J . NO. 66
G regorash ..... 176 166 166
R am utta  ....... 178 177 214
Kobe .............. 190 153 160
Bluth .............. 179 221 135
K u b in s k i ....... 147 179 131

Totals ....... 870 896 806
W AYSIDE A. C.

Kaveney ....... 190 146 161
A l l e n ...... ........ 143 128 154
McBride ....... 176 144 186
S u r in a k .......... 178 174 164
Peterson  ....... 181 138 138

Totals ....... 838 730 803
J. L. Jev itz  Jr .

, EXPORT M AJESTICS is the 
nam e o f th e  la test English-con
ducted  led g e  to be added  to our 
Union and is located  in Export, 
Pa. Joseph  K opler, president 
of the N ational Star Lodge of  
C onem augh is organ izer to
geth er w ith  A nton  RoVansek, 
treasurer, and Louis N agoda.

A ccording to  reports, th e S. 
S. C. U. m ovem ent in th e region  
of Export is very strong, and if 
present p lans w ork  out as ex 
p ected , m ore E nglish-speaking  
groups w ill be organ ized .

It is to  the cred it o f th e  Na
tional Star Lodge th at such  
n otew orthy w ork has been car
ried on, and it is sincerely  
hoped th at oth er E nglish-con
ducted  lodges w ill tak e notice  
and do likew ise.

No. 66, SSCU.

PRIZE W INNERS
F o r  contributing the  best a r 

ticle to the  New E ra  Supple
m en t du ring  the m onth  of Oc
tober , 1930, John  Petrovič oi 
C om rades Lodge, No. 193, 
SSCU, of W aukegan , 111., re 
ceived the  f irs t  prize  of $5. F. 
J . Kress of P i t tsb u rg h e r  Lodge, 
No. 193, SSCU, P ittsburgh , Pa., 
received second prize  of $3, 
a n d  Louis Polaski of Jefferson 
Collegians Lodge, No. 205, 
SSCU, of Canonsburg, Pa., r e 
ceived th ird  prize of $2.

S pecial A ssessm ent
R oundup, Mont.— A t the  last 

m o n t h l y  m e e t i n g  of St. 
M ichael’s Lodge, No. 88, SSCU, 
it was decided to  assess m em 
bers of equal r igh ts  one dollar, 
and m em bers  of limited righ ts  
f if ty  cents. This action was 
tak en  to bolster the  lodge t re a s 
ury. M embers m ay  pay  one- 
ha lf  of the  special assessment 
this m onth  an d  the  rem ain ing  
ha lf  the  next. I t  is also u rgently  
requested  of the  m em bership  to 
have the ir  dues pa id  by th e  
25th of each month. If  the  
m em ber is financially  unable to 
do so, then  he or she should in
form  the  secre ta ry  to m ake  the  
necessary a rrangem ents .

All m em bers Should be p res 
ent a t  the  annual m eeting  to be 
held in December, as election 
of officers fo r  th e  y e a r  1931 
will ta k e  place.

P e te r  Schonians, Sec’y- 
-----------o----------

K o p w e h : S pendalo t  says h e ’s 
a lw ays broke.

H a r n ru h r :  Yes, and  his alibi 
is th a t  he never gets  the  breaks.
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A. N. Afanasjev:
TEPENI BEBEC

(Ruska pravljica)

Nekoč sta živela starec in  starka, 
ki sta imela edinega sina, pa še ta  
je bil popoln bebec. Lepega dne mu 
pravi m ati:

“Sinček moj, dobro bi bilo, če bi šel 
malo okoli ljudi in se pri njih nalezel 
pameti.”

"Počakaj, mati, takoj pojdem.”
Šel je v vas in videl tam  dva S e 

ljaka, ki sta m latila grah. Urno je 
skočil tja  in  pričel hoditi okoli njiju.

“Ne uganjaj neum nosti!” sta mu 
dejala mužika. “Pojdi, odkoder si 
prišel!”

On p a  je hodil in  hodil. Tedaj sta 
se seljaka razsrdila in ga pričela ob
delovati s cepcema. Tako tem eljito  
sta ga obdelala, da se 'je komaj pre
vlekel domov.

“Kaj jokaš, otrok moj?” ga je vpra
šala starka. Bebec ji je povedal svo
jo nesrečo. “Oj, sinček, kako si n e
umen! Rekel bi jima bil: ‘Bog va
ma daj toliko, dobra moža, da bi no
sila, nikdar ne znosila, vozila, nikdar 
ne zvozila!' Dala bi ti graha in bi 
ga potem lahko doma skuhali in po
jedli.”

Drugi dan gre bebec po vasi in 
sreča pogreb. Komaj ga je zagledal, 
že je pričel kričati:

“Bog daj. da bi nosili, nikdar ne 
znosili, vozili, nikdar ne zvozili!”

Spet so ga nabili. Vrnil se je do
mov in potožil: “Tepli so me, siro
maka, suvali, lasali in za brke vlekli.” 

“Zakaj?” ga je vprašala mati. 
“Zato in zato, mati.” In ji je po

vedal vso svojo zgodbo.
“Ali, otrok moj, moral bi reči: 

'Večni mir in pokoj!’ se odkriti, jo 
kati na ves glas in se globoko priklo
niti. Nakrmili in napojili bi te do 
sitega!”

Pa je šel bebec po vasi in  videl 
svate: snel je čepico in zaklical na
ves glas:

“Večni mir in pokoj!” Po teh be
sedah se je bridko razjokal in so mu 
solze kar v curkih tekle po licu.

“Odkod se je pa ta vzel?” so dejali 
pijani seljaki. "Mi vsi smo v roži
cah in veseli, ta se pa cmeri, kakor 
da bi mu bil kdo umrl.” Skočili so 
z voza in mu pošteno prešteli kosti.

Jokaje se je bebec vrnil domov: 
“Tepli so me, siromaka, suvali, lasali 
In za brke vlekli!”

“Zakaj, dete?” ga je vprašala mati. 
Bebec je povedal, zakaj so ga n a 

bili. Mati mu je dejala:
“Zaigral bi jim bil in zaplesal z 

njimi, sinko.”
“Dobro, mati, drugič bom pa tako 

napravil.”
Odšel je zopet v vas in  vzel s se

boj piščalko. Pa se je zgodilo, da se 
je nekemu seljaku na koncu vasi vj}e- 
lo žito. Bebec je hitrih nog tekel 
tja. se postavil pred gorečo žito ter 
pričel plesati in igrati na svojo pi
ščalko. Seveda so ga spet naklestili.

Ves v solzah je prišel k materi in 
pripovedoval, zakaj so ga natepli.

Mati ga je ppučila: “Dragi sin, vo
de bi bil vzel in jim pomagal gasiti.” 

Ko si je čez tri dni opomogel od 
dobljenih udarcev, se je spet napotil 
v vas. Sredi vasi je zagledal seljaka, 
ki je na ražnju pekel svinjo. Naglo 
je iztrgal neki ženski polno vedro 
vode iz rok, skočil k seljaku in mu 
izlil vodo na ogenj. Pa so ga znova 
pretepli.

Spet se je vrnil w materi in  ji po
vedal, kako jih je dobil.

Mati se je zaklela, da ga ne bo

THE HONEY BEE
Of all the insects in the world the 

bee is the only one contributing to 
m an’s food supply, and she does not 
do this with any idea of being useful. 
As she toils day after day, from sun
rise to sunset, the welfare of the 
hum an race is not in the back of her 
head, but her work, first, last and all 
the time, is solely for the benefit of 
her babies a t home in the hive, and 
if m an gets any good out of it, it is 
a t the risk of being badly stung.

Before there was a spoonful of su
gar in existence there was nectar in 
the cups of the flowers, and there 
were bees whose business was to dis
cover it and tu rn  it  into a delicate 
syrup which they stored away in 
sealed containers of the purest wax.

Honey containing about 75 per 
cent, of carbohydrates— mainly grape 
sugar and other fru it sugars and is 
so extremely nutritious th a t pound 
for pound it is equal to the best 
steak as a heat producer.

There are about as m any colors 
and flavors in honey as there are in 
m anufactured syrups, the color and 
flavor depending on the kind of 
flowers from which it is obtained.

A Honey Bec

Honey from white clover is one of 
the best of the light colored kinds: 
while honey from buckwheat, though 
darker, is equally as good.

The strange thing about honey is, 
that the taste is entirely different 
from the nectar from which it is 
made. You may suck the sweets from 
the fairy trumped of the woodbine, 
but it does not taste a bit like honey. 
It is the bee that brings about the 
change. She has what is called the 
honey bag, corresponding to the crop 
in birds, and the nectar remains in 
this bag until the bee has returned 
to the hive, where it is forced up and 
placed in the wax cells. The time 
the nectar was in the honey bag may 
have been only a few minutes, but 
in that short time som ething hap
pened in the little bag that turned 
the pure nectar into just as pure 
honey. Some subtle alchemy of na
ture brought about the change, but 
what it was, and how it was done— 
no one has been able to explain. It 
was nectar, and now it is honey, and 
that is all we know about it. We 
doubt if the bee herself knows any 
more.

Honey, like other crops, is a vari
able one, depending on the seasons. 
If there is a drought, and vegetation  
/suffers, naturally, there are fewer 
flowers, and less nectar, so the crop 
of honey is short. So the bees like 
other farmers, are citally affected by 
the rainfall, or the lack of it. As the 
ancients knew no other form of su
gar, of course, honey cut a consider
able figure in their domestic econ 
omy; much more than It. rinps winveč pustila z doma in od tistih  dob 

ec bebec ni več prikazal izza domače
ga plotu. (“Mlado Jutro.”)

n a s r e d Tn  HODŽA
IN PAŠA

Nasredin hodža, nekakšen Pavliha 
naših južnih bratov ,je bil velik ša- 
ljivcc. Prišel je neki dan k paši in 
ga prosil miloščine. Paša je bil rav
no slabe volje in ga je napodil: 

"Poberi se, nepridiprav, in glej, da 
mi nikoli več ne prideš pred oči.” 

Nasredin hodža je odšel.
Drugi dan je spet prišel na dvor. 

Paša je sedel na preprogi, a Nasre
din hodža je hodil za njegovim hrb
tom. Paša ga je vprašal, zakaj je 
tako nedostojen, da ne- pride predenj 
in se mu ne prikloni, kakor se spo
dobi, a Nasredin h odža-je odgovoril: 

“Saj si ukazal, da ti ne smem pred 
oči.”

Paša se je ujezil, poklical dva slu
žabnika in jima velel, naj zavežeta 
Nasredina v vrečo in  ga vržeta v 
morje.

Služabnika sta nesla v vreči zave
zanega Nasredina k morju. Nasredin 
hodža Je neprestano ponavljal: 

“Nočem, nočem !”
Služabnika pa nista vedela, kaj to 

pomeni. Tik ob morju je bil han  
(gostilna). Eden izmed služabnikov 
je odšel na kavo, drugi je stražil. Pa 
je vprašal Nasredina, zakaj vedno 
ponavlja: “Nočem."

Nasredin hodža pa je rekel: “P a
ša mi jc ponujal službo najvišjega 
uradnika na dvoru, a ker je nisem  
hotel, me je velel vreči v morje.”

"Jaz bi pa rad sprejel to službo," 
je rekel služabnik.

“O, to je lahko! Vlezi :-;e v vrečo 
in govori: ‘Hočem, hočem !’ pa boš
dobil, kar hočeš,” je svetoval Nasre
din hodža.

Služabnik se je res dal zavezati v 
vrečo in  je ponavljal: “Hočem, ho
čem !” Nasredin hodža pa je pobeg
nil. Med tem je prišel drugi služab
nik iz gostilne in ni vedel, kdo je v 
vreči. Čul je, da nekdo ponavlja: 
“Hočem, hočem !”

“Na, če hočeš!” je rekel služabnik 
ln  brcnil vrečo v morje. Služabnik v 
vreči je utonil, Nasredin hodža pa je 
srečno odnesel pete.

("Mlado Jutro.”)
---------- O-----------

UGANKA
V mlinu bili,
našli ime;
v peči leže,
v m lin bodo šli.

(•minjTi iqaiH)

us, with sugar to be had from other 
sources. So from being a necessity, 
as it was in a pre-sugar world, honey 
has come to be more of a luxury, 
something we are mighty glad to 
have—but something we can get 
along without. In Eastern lands 
honey is not only eaten just as it 
comes from the hive, but is used in 
making cakes and the like, just as 
we use sugar.

The comb, or cells in which the 
honey is stored, is a wax-like sub
stance, a  by-product of the honey 
consumed by the bees. It is said it 
takes about 20 pounds of honey to 
make one pound of wax. Prom the 
standpoint of the bee-keeper, that is 
a shameful waste. So the wax comb 
is carefully lifted from the hive, and 
placcd in a rapidly revolving m a
chine which throws the honey out, 
and leaves the cells empty. It is
then put back in the hive, and the 
bees can go to work filling it up 
again, thus saving a lot of honey 
that would have gone into the m ak
ing of a new comb.

As long as flowers bloom there will 
be honey, and thanks to scientific 
methods, more and more of it.

 0----------

D. Vargazon:
KAMENČEK

(Pravljica)

V temni goščavi jo imel oglar kočo. 
Tam je zadovoljno živel z ženo in 
petletno Rožico. Nekega večera se je 
dekletce vrnilo šele po solnčnem za
hodu. Orumeneli listi so zaplesali 
skozi v rata v kuhinjo. “Mamica, 
atek! Poglejta!” Vsa koča je čudo
vito zablestela v siju sinjega kam en
čka.

“Na planoti sem srečala,srnico: da
la sem ji trave—saj zajček ne bo za
to žalosten?! Použila je in me hva
ležno pogledala. Pogladila sem jo po 
glavi, zdrsela z dlanjo čez vrat in 
hrbet. Tam je imela globoko rano. 
V njej ni bilo krvi, le kamenček sem 
našla, zakrit z mehko dlako. Radost
no sem plosnila z rokami, srnica je 
pokimala in  izginila . .

“Čudno!” je pristavil oče. Vsi trije 
«o šli veseli k počitku.

Rožica ni mogla zaspati. Zdelo se 
ji je, da sliši prelepo petje, od ka
menčka je sijalo, po oknu so polzele 
srebrne kaplje, n jih  šum je skrivno
sten kot še nikoli doslej.

O polnoči je zapel vetrček: “K a
menček, ki ga imaš, ti prinese srečo! 
Tako mi je dejal palček v Veliki ja 
mi. . .

Dekletce je zastrmelo; v tistem h i
pu je kamenček ugasnil, vetrček se je 
zagnal v oblake in jih  razpršil. Po 
sobi se je  razlila mehka lunina svet
loba.

Rožica je zaspala.
Naslednji dan je iskaje gob zašla v 

neznano stran  gozda. Sedla je u tru 
jena, odložila košarico in poiskala 
med gobami kamenček; vzela ga je v 
roko; kotalil se je po dlani, zdrknil 
na tla  in se jel valiti po pobočju. 
Rožica je vztrepetala. Kamenček je 
skakljal, ona s košarico za njim. Na 
dnu kotanje je padel v globoko jamo. 
Zlati odsevi so se dvigali iz nje. Ro
žica se ni mogla nagledati te lepote. 
Stopila je bliže in prijela palico, p ri
slonjeno na skalo, da bi se oprla. A 
glej: z roko je držala palčka!

“H kralju!” je velel možiček.
Spustila sta se po ozki skalni poti v 

notranjost. T rik ra t s ta  obkrožila vot
lino. Tedaj je priletel velik ptič; m a
haje s krili ju je vzel nase; lahno so 
spluli v čarobno kraljestvo. Po bajni 
dvorani so odmevale kraljeve besede:

“Ta kamenček ti prinaša rešitev. 
G lejte!”

Palčki so obstopili ptiča, kralj je 
ponudil Rožici roko: "Prosim te, de
klica, stopi z m enoj!” Vedel jo je 
mimo vriskajočih palčkov do zlatili 
vrat.

Rožica je po njegovani nflsvetu tr i
k rat potrkala nanje. V rata so se od-, 
prla, srnica je skočila čez,prag  in se 
spremenila v prelepo priricesko.

“Moja sestrica,” je hitel kralj, gi
njen od sreče. “Čarovnica- jo je za
čarala, ker smo se.sm ejali, ko je ve
ter n a  njeni hiši razm etal streho. Za 
kazen je zaprla to-le sobico, smejoč 
se:

"K adar prestopi srnica ta  prag, bo 
spet princeska. Teh vrat pa ne more 
odpreti nihče razen m ajhne deklice!”

temi besedami je odskakljala.
Pri izhodu se je spodtaknila in na 

srečo izgubila kamenček, ki ima ču
dežno moč: vsakega tu jca pripelje tja, 
kjer je starki padel na tla!

“Uboga sestrica je tavala po gozdu. 
Včeraj se je vrnila. Vedel sem, da 
njena rešitev ni več daleč. In res! 
Prišla si deklica, rešila si nesrečnico. 
Hvaležen sem ti! Če hočeš, postani 
moja žena! Dobro ti bo v mojem 
kraljestvu!”

“Ostanem !” je pristala Rožica. 
K ralj jo je peljal v drugo dvorano.

Rožica je zavriskala; njena košari
ca je bila velika in zlata, v njej so 
se belile mehke blazinice; po stenah 
bo pošumevale srebrne niti, na biserni 
školjki jc ležaj njen kamenček, mo
gočni žarki so sijali iz njega, vsa dvo
rana  je blestela v mavrični krasoti. 
Vrnila ■sta se k palčkom; postavljali 
so kamene klopi okrog gob, ki so r a 
sle v višino dreves. K ralj in Rožica 
sta sedla na prestol in se poljubila.

Dolgo, dolgo so praznovali poroko. 
Po pojedini so se odpravili na svet. 
Pred oglarjevo hišo so položili toliko 
jedi, da sta  imela oglar in njegova 
žena vse leto dovolj.

Zajček je grizel travo, kakršne do
slej ni bil vajen. Poslej so prihajali 
vsako jesen, a vselej ponoči, da jili 
ni nihče vidci.

T M T  r O  

J U N /O /f i  J  

(J O O K

B R A N  M U F F IN S

Put one tablespoonful of vegetable 
oil (lard may be used).

Two tablespoonsful sugar.
One tablespoonful salt into a mix

ing bowls and beat well.
Add one and one-half cupsful bran, 

one and one-half cupsful of flour 
sifted with four teaspoonsful baking 
powder, one cupful of milk.

Beat till well mixed.
Drop by spoonsfull into greased 

muffin tins and bake for 29 minutes.
If  raisins are liked, one-half cupful 

may be added with the flour.
These muffins are not only very 

inexpensive and easy to make up, but 
they are very wholesome and should 
be used frequently.
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Jože Kovač:
R U D A R S K E M U  O T R O K U

Spa vaj, spa vaj, moj otrok!
Očka tvoj je črn rudar, 
premog koplje iz globine, 
da se vname v svetel žar 
in prežene vse temine — 
spavaj, spavaj, moj otrok . . .

Sanjaj, sanjaj, moj otrok!
Očka tvoj je ves močan, 
skale ru je pod zemljo.
Z jutraj svojo trdo dlan 
nate položi mehko . . .
Sanjaj, sanjaj, moj otrok . . .

Spavaj, spavaj, moj otrok!
Očka dolgo ni nocoj, 
sama, sam a sem s teboj.
Morda se sesul je rov, 
pa ga več ne bo domov . . .? 
Nikar mi ne zaspi, nikar!

----------o----------

J E S S I C A  DOES IT
Peggy Ryan was a bright active 

litttle girl, and those who knew her 
best said th a t she was never *51111 a 
single minute when she was awake.

T hat may not be exactly true, but 
it was very nearly so, for Peggy was 
always running here or there, or 
starting a new play, or commencing 
to study her lessons, or to  practice 
her music.

But having commenced, Peggy soon 
got sick of whatever she had started, 
and in a short time she was look
ing about for something else tha t 
was different.

Her daddy said she was restless, 
and even her music teacher some
times talked to the little girl about 
sticking to the hard  parts of her les
son until she mastered them, instead 
of playing the easy parts over and 
over. But when anyone talked to her 
like this, Peggy was likely to pout 
and to look very much abused.

Sometimes she looked with some
thing not unlike contempt on her 
little neighbor-friend Jessica Jones. 
Jessica was a  nice little playmate, 
although she was much quieter than  
Peggy. Jessica could spend a very 
happy morning helping her mother, 
and playing with her dolls, washing 
their clothes, making new things for 
them to wear out of the pretty pieces 
her m other gave her, and having 
little tea parties for them —parties to 
which she »usually invit,ed Peggy.

The bright autum n weather was 
setting in. The trees were losing 
their leaves and the fall flowers were 
in bloom when Peggy first saw a fat, 
frisky red squirrel, nimbly climbing 
the big maple in front of her house, 
or running across the lawn toward 
the beech trees a t the back of the 
lot. Several times she tried to catch 
one of the squirrels for there seemed 
to be a pair of them, but she only 
succeeded in frightening the little 
creatures.

NABIRALEC
LEŠNIKOV

Petelinček in putka sta se napotila 
nabirat lešnike. Ustavila sta se na 
kraju, kjer je pastir pasel suho kozo 
ip kamor je prišla pogledat tudi h i š - ! 
na gospodinja. Tam iz gošče pa je 
leno gledal stari medved.

Petelinček in putka se nista menila 
za nikogar, nego sta tako hitela obi
rati leščevje, da je prav kmalu nastal 
pred njima velik kup—zrelih lešnikov. 
V svoje delo tako zaverovana, nista  
opazila, da se mrači in na žalost sta 
uvidela preposno. Ni jim a kazalo 
drugega, nego prenočiti na prostem. 
In res, petelinček jc poskočil v grm 
na neko vejo, putka pa je počenila 
kar na tla pod grm.

Kmalu pa začne putka s krempelj
cem mencati- desno oko in vsa neje- I 
voljna reče petelinčku:

"Zakaj ne miruješ tam gori? Zdaj 
si sit, ko si ml spravil v oko debelo 
smet. Joj, boli m e!”

"Koko-ruk, koko-ruk,” kokodajsne 
raztogoteni petelinček, “zakaj je pa 
meni grm pretrgal h lače!”

"Zakaj pa je m ene,” jevkne zdajci 
grm, “koza preveč objedla!”

"Mekc-he, m eke-he,” zamekeče ko
za. "zakaj pa je mene pastir premalo 
napasel!”

“Ho, ho,” zavpije pastir, “zakaj je 
pa meni gospodinja dala premalo 
kruha!”

"Molči,” se razhudi gospodinja, “za
kaj je pa meni medved ves kruh po
jedel!”

“B e-e-e,” zamrmra, leno medved, 
“zato ker sem bil lačen lačen, be-e-!” 

(“Mlado Jutro.”)

STAVA
Na vasi je živel reven krojač. D e

lal je noč in dan, a ker so bili časi 
slabi, se ni mogel dokopati do skrom
nega premoženja. Žena mu je umrla 
in mu zapustila pet nedorastlih otrok, 
za katere je moral skrbeti.

Zato je delal tudi ob nedeljah. 
Neko nedeljo zjutraj je krojač spet 

sedel pri svojem delu in vbadal v 
okorno raševino. Zvon je ravnokar 
odzvonil, ko se odpro pri krojaču vra
ta  kar sam a od sebe in  pred začude
nega reveža stopi imeniten gospod s 
črno kozjo brado in špičastimi ušesi, 
ki jih je skrival zelen klobuk. Bil 
je sam hudobec.

“Kaj mi daš, če ti dam toliko zlata, 
da lahko pokriješ vso streho svoje 
bajte z njim ?”

"Kaj bi dal, ko pa nimam ničesar. 
Reven sem in moji otroci jedo le en 
krat na dan.”

“Vidiš! Zato pa bodi pameten in 
stori, kar ti bom velel. Daj mi svojo 
dušo.”

Krojač se je hudo prestrašil, rad bi 
se bil pokrižal, a bal se je hudih oči 
svojega gosta.

"Kar tako je ne dam, za vse zlato 
ne,’ je zinil končno krojač.

“Saj ni treba. A skleniva stavo. 
Jaz stavim tri mlinarske vreče zlata, 
da sešijem moške hlače poprej nego 
ti," je dejal hudobec.

“Ta na ne bo res. Saj sem vendar 
krojaški mojster.”

“Kar začniva! Če boš ti urnejši, do
biš zlato, če bom pa jaz prvi, pa ti 
vzamem dušo!”

Krojač se ni več obotavljal. Dvoje 
moških hlač je urezal, položil kroj, 
iglo in sukanec pred tujca, popolnoma 
enak kroj, iglo in sukanec pa pred se 
in začela sta z delom.

Oba sta hitela. A krojač, ki se je 
razumel na svoj posel, si je jemal od 
sukanca kratke niti, hudobec pa si je 
hotel prihraniti časa, ki bi ga rabil 
za vdevanje niti v iglo in si je vzel 
tako dolgo nit, da je moral pri vsa
kem vbodu vleči n it za seboj, stopiti 
skozi okno in nazaj, da je mogel 
šivati.

Zato je bil krojač tako srečen, da 
je prvi odložil dovršeno delo in se 
naglo prekrižal.

Hudobec pa se je tako silno razje
zil, da je treščil vse tri vreče zlata v 
hišo, da so se duri podrle, sam pa je 
z divjim vriščem ušel skozi dimnik in 
za njim je zasmrdelo po žveplu, da je 
ušel krojač skozi okno na piano, kjer 
je videl, da se je tudi dimnik zrušil 
za bežečim hudobcem.

Še dolgo je živel krojač, vse otroke 
je dobro preskrbel in  si bajto popra
vil, le oni dimnik je ostal črn in raz
drt do današnjega dne.

(“Mlado Jutro.”) 
----------o----------

Manica:
Č U D N A  I M E N A

Mlade glavice, pazite!
Neki oče je imel tri sinove. Prve

mu je bilo ime Plenk, drugemu Plen- 
karabenk, tretjemu pa Plcnkaraben- 
fičelfošelšvederbenk.

Bila pa je tudi mati s tremi hčera
mi. Prva je bila Jela, druga Jefa- 
puštefa, tretja pa Jefaputaštefatin- 
geltongelmrdazefa.

Ti otroci se med seboj oženijo. 
Plenk je vzel Jcfo, Plenkarabenk Je- 
fopuštotejo, Plenkarabenkfišelfočelšve- 
derbenk pa Jefoputoštefotingeltongel- 
mrdazefo.

Otroci, kdor bo te stavke najlepše 
in najhitrejša povedal, ta bo—ko se 
prvič snidemo na našem igrišču—do
bil prav posebno pohvalo.

--------- O----------
D. Vargazon:

JE SE N

Solnce je palo za seč 
kot bi pomignil — 
veter, meglice podeč, 
v polja je švignil.

Dedek v zapečku sedi: 
pipico vleče;
pst!, da mu kdo one zbudi 
inačice speče.

Jessica put her finger on her lips. 
“S-s-s-s-sh,” she warned, “there’s 

Billy Squirrel now, and if we are 
quiet, Mrs. Billy may come too. She’s 
a little _more timid than  he is, but 
then you know, men folks ought to 
be brave and go ahead—th a t is, un 
less there is terrible danger of some 
kind and a rescue must be made. 
'Then it’s ‘Women and children first’.” 

Peggy was looking quite astonished. 
You don’t expect those wild squir

rels to come to your tea party and 
sit a t the table, do you?” she de
manded.

Jessica shook her head.
“Course not,” she said, “but they're 

not wild squirrels. They’re gentle 
little creatures, and they’re getting 
real tame, ‘coz I ’m teaching them to 
trust me. I ’ll shpw you if you’ll keep 
quiet, and not do anything to fright-, 
en them. Their table isn’t  like ours 
—it’s the green grass, and they enjoy 
eating off th a t.”

Jessica put her h a n d  into her 
pocket and took out some nuts. She 
gave Peggy a few of these. Peggy 
didn’t believe th a t Billy Squirrel or 
Mrs. Billy could be coaxed anywhere 
near, but for once she kept very still 
and quiet.

And sure enough, the beautiful lit
tle fellow came down on the grass. 
He would stand and watch keeping 
an eye on Jessica. Sometimes he 
would seem to make up his mind to 
come nearer, and then he would dart 
away. Jessica waited, sometimes 
making a little, soft cluttering, 
friendly sound, but most of the time 
she made no sound a t all.

Gradually Billy Squirrel drew near
er. Evidently he felt th a t Jessica 
was there to protect him and so little 
by little he came closer and closer. 
Jessica tossed some nuts gently to
ward him, and he ran over near her, 
picked up one, stood up on his little 
haunches with his big, bushy tail

m

MLADINSKI IWP1S!
C ontributions from  <>uf | ssq 

J unior Members. I
c P b i  

EARNING DRESSES 
I was home one evening ta t( , 

care of the house. I went upst® ^  5e 
get some of my sewing and as ‘ , 
coming down there was solm 
rapping at the door. When 1 ^  ,t) 
to see who it was, there was n j, j 
there. I sat down to sew and j / 
someone was rapping at the d jjdi t l2 
saw no one, so I decided to ^   ̂ - 
behind the door and see who » ^  .
I waited a few seconds and f ^ 
heard the rapping at the back ^
I sneaked to the back door ana 
an old man standing there. .

"What do you want?” I as honiff 
“All little girls who stay at ! 

alone must come with me.”
I started to run, but he S>'a .yi 

me and told me that if I went  ̂
him I would have a surprise 9 - 
for me. We traveled quite a ' 
and then came to a little cor,e *
He took me in and on the 
saw pretty dresses. ' ,ery

"I find that you have been a e 
brave girl and you may have 
cf these dresses,” he said. ttler

When I got home I told my A1 s|,e 
of what had happened; 
laughed, so I showed her the dl .niy 

“Don’t get excited, it was ^ 
your father with a wig on an1a 
wanted to buy some dresses f°r 
because you took care of the ho«5 ' 

CHRISTINE L0»*
SSCU NO. 1, Ely, ^

THOUGHTS FOR ANlMA^,
The other day as I was g°inL  

school, I saw a little dog struck 
big truck. I crossed the stree 
look at him and I saw that he ^  
bleeding. I didn't know what to . , 
We were having a contest in sC ‘ le , v 
to see who could attend the w.‘ * 
term without being tardy a ,2ht 
didn't want to be late. I thou# 
for a moment that I had bP(.l9t 
hurry and go to school and 1 e 
someone else would surely take c - 
of him, but after thinking aw hll■ 
was ashamed of myself, so I 1 
the dog to a dog doctor. ,1(j

His owner has claimed him “ y
the dog is getting better. I am ' g
glad now that I took care of the

ALBERT LOB^V 
SSCU NO. 1, Ely,

----------O----------
MY MYSTERY DOG

Nelly Blake, nine-year-old dangl'. 
of high society people, was myste j 
ously ill. Many physicians did n
know what ■ ailed her, but a few sa 
her illness was d u e  to s n a k e - b i t  ■ 
This was impossible for Nelly n
been well taken care of during 
summer. . j .

It was about in November tlia*he|^n 
was summoned to investigate e L10 
important case. On entering {0 
little girl's room, I was suprised g 
see a small white dog sitting 0I’ ^  
pillow next to the girl. Nelly 
stroking its back. The dog in 
turn showed its affection. Afte* .jtti 
minutes Nelly became covered " 
bumps which hurt terribly. * .flU5 

This incident made me suspic  ̂
g so I took it home " 

me. In my room I opened the ° i , 
mouth and fouhd a snake’s n , 
very much alive. By some mir%c 
the dog was kept alive. Being A y, 
skilled in operations, I proceeded^  
operate on the dog because the SI1 
could not be got out otherwise- lti 

When I returned the dog, I 1 
Nelly feeling quite better. Ai .mA 
told my story I was well rewar e 
by the family, but most of all W j,er 
affection shown from Nelly 1111 ,,ct- 
dog who thought me as their 
oine. AMELIA PETERN ^’

SSCU N. 2, Ely, w  
------------ o----------

THE MOON ANGEL ^ 
There was once a little boy nalj,V 

David who lived alone in  a little )lC 
His parents were dead and 8 qhC 
had was an old dog and his hut- 
night as David was going to b 
thought he saw a light shine 
the corner of his room. ^ CuC»$  
very frightened and then he n 
a voice. d.V

“I am < the Moon Angel ,selL0uld 
Mother Moon to ask you if „ *
care to visit the moon tonight- 

David didn’t have to think ,v, 
and he answered, “yes, I ’ll g° yfil 
while I have the chance.” He fol' 
a staff and his dog Rover, and 
lowed the angel to a c lo u d  
awaited them at the door, n
cloud David and Rover fell 'n sod' 
deep sleep and were a w a k e n e d  ^  
deniy by a loud thump. D avid  
a doer open and he looked in- 0{ 
heard voices yelling at the toi 
their lungs and asked the Mo011 
gel what it meant. .jjpf

“Those are the stars sCie 0̂ ol> 
because they do not like to » 
duty tonight.”

Just then som ething struck 
on the head and he fell to the 
the dog with him. The anSe‘e gb® 
played a trick on David bec&us 
needed one more star to fill u dof*) 
place in the sky. She canic-nd 
and carried them to the s k y . y  
you look in the sky at n yotl 
will see them shining down 0 yoff 
for they are the stars that ev ^  
admires. ANGELA J E N ^ V u '11' 

SSCU No. 2, Ely.

ASLEEP IN THE PAR^„ f>
I was sitting in the Parlc,j 

bench and I thought I gJlo
for a while. I soon fell asleep 
dreamt that a small bird wa' nc» it 
ping around me and it cam® gpp 
to me. Soon it changed into ‘ g t 
child. The child asked me to ", ji" 
the show with him, but we 
money. t,u

We went to a museum ana j s0» 
had no money. The child saio 

(Continued on page
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!>. Vargazon:
V E T R Č E K

Hej, vetrček plesal 
prek polj Je, livad 
noge je otresal, 
u trujen gre spat!
Mušica ob cesti 
prešerna šumi; 
od same objesti 
na nos se spusti.
Hej, vetrček plane, 
podi se za njo; 
čez cvetne poljane, 
nad bistro vodo!
Požene se riba; 
mušica, ojej! — 
a vetrček ziba 
vesel se sred vej . . .

------------O-----------

KO BIL BI— TO BI BIL
Oj, ko bi bili vsi možje 
en mož,
ko bi bile vse sekire 
ena sekira, 
in vsa drevesa 
eno drevo , 
in ko bi bile vse vode 
ena voda; 
in bi tisti mož 
zgrabil tisto sekiro 
in bi s tisto sekiro 
posekal tisto drevo, 
in bi tisto drevo 
padlo v tisto vodo—
Joj, to bi bil—pljusk!
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One day her daddy saw the squir
rels, and to Peggy’s surprise, he stood 
quite still, took some peanuts out of 
his pocket, and tossed them over near 
the root of the tree up which one of 
the squirrels had darted. Peggy 
hopped right up and down and 
squealed with delight.

“Will the squirrel come back and 
get the nuts, Daddy?” she cried.

“Perhaps,” Mr. Ryan replied, “but 
you can’t expecte these shy little 
strangers to trust us a t first, and if 
you want to tam e them, you must be 
quiet and not do anything to frighten 
tht m. Yc,u know, little wild creatures 
aren 't a t all sure w hat big, strange- 
lcoking monsters like you and me 
may do to them, and we must give 
them a chance to get acquainted. I'm  
sure the squirrel up in the tree is 
looking down a t those nuts, for he 
has bright, sharp little eyes, and 
when he thinks it is safe, he will 
ccme back and get the treasure lying 
there for him. Keep away for the 
present, but if you watch, I think 
you will find the nuts will disappear.” 

But Peggy was so im patient she 
kept running over to the tree every 
little while, and then she forgot all 
about her interest in the nuts and 
the squirrels.

I t  was only a few days later th a t 
Jessica asked her to come over to a 
doll’s tea party.

“I ’m going to have other visitors 
besides you,” Jessica told her mysteri
ously. “These visitors don’t talk our 
language, but they arc good friends 
of mine and I like them.”

Peggy v/ o n d e r  e d w hat Jessica 
meant, and when she went to the tea 
party she looked around but didn’t 
see anyone there except herself and 
her little friend and Jessica’s family 
of doll children.

Quite near the big rose bush a t the 
side of Jessica’s house, the little 
hostess had set a small, round table 
with her little blue tea set. There 
were tiny sandwiches, and a pitcher 
of milk, a plate of copkies and some 
grapes.

“Let’s eat,” Peggy urged a t once. 
“I ’m hungry.”

But Jessica shook her head.
“I  want to feed the guests of honor 

first,” she replied, “for th a t’s the 
polite way.”

“ I  don’t  see any guests of honor. 
Wliat are you tallking about?” 
frowned Peggy.
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curved along his reddish-brown back, 
while he cracked the shell of the 
nut which he held cleverly in his 
front paws, with his wee, sharp teeth, 
and with evident satisfaction, ate the 
cweet kernel inside.

Peggy could scarcely keep from 
jumping up and down with excite
ment. But she managed to restrain 
herself and dropped a nut near Billy 
Squirrel. ,

He looked around a t her, for a l
though the nut hadn’t seemed to 
make any noise, he knew it was 
there. But he didn’t  even go the few 
inches to get it. He chose ra ther a n 
other nu t which Jessica had placed 
on the grass.

I t was great fun to watch the little 
fellow cock his head to see what was 
likely to happen, and then to crack 
and eat the tidbits given him.

“Eat my nut,” Peggy exclaimed at 
last, for she couldn’t  keep still any 
longer, and even before she had fin
ished saying it, a  reddish streak had 
flashed across the lawn and Billy 
Squirrel was gone.

Jessica straightened up.
“Isn’t he tam e,” she smiled. “It 

took me quite a while to get him to 
understand I wouldn’t hu rt him, but 
he knows th a t now. And there’s our 
other guest of honor.”

“W here?” demanded Peggy .
Jessica pointed up in the branches 

of a tree, and sure enough, there was 
a big, fa t robin observing proceedings 
closely.

“Now watch,’ said Jessica.
Sho ran  over to the tea table and 

took a little box from underneath it. 
From the box she took a cookie, a 
piece of bread crust, and a little 
chunk of suet. These she scattered 
around the roots of the tree, and 
down came the robin to the feast. 
I t was fun to see how pleased he was.

“Now we’ll have our own party,” 
smiled Jessica.

“I ’d like to tame little wild things 
like th a t,” Peggy said, not seeming to 
hear about the tea party.

“You could do it,” Jessica assured 
her, firmly, “if you’d Just sta rt right 
and keep a t it. My daddy says th a t’s 
the only way to get anything done, 
’coz starting and quitting never gets 
you anywhere.”

“I s'pose th a t’s true!” agreed Peggy 
thoughtfully.

nc
tl
et

a

he
«ati

c
a
be

H
: b' 
loti

|*o
h

*



NOVA DOBA, NOVEMBER 12TII 1930

Mi n s k i  d o p i s i

P>Utions from Our Junior 
Members

Otinued from page 4)
we were both changed into 

flew into the room and 
ug at the statues when a 

« with a fly swatter and 
We both fell to the floor. 

iWoke I found myself on the 
"ext to the bench.

Wil l ia m  s i m a n o v i c h ,
SSCU No. 20, Gilbert, Minn.
  0------------

* BOYS SHOULD BE
SCOUTS

irs ® I should become a scout be- 
I wfc le will have the opportunity 
neo® Put of doors and learn about 

Frequent camping trips and 
obod. ire exciting because he will 
aS81' W to meet any emergency 
jr. . »ay come his way. Only boys 

- 1 12 and up can be accepted 
was. its This, I know because I 

Scout and have enjoyed the 
cioo %  camping.
sa WILLIAM LAURICH,

SSCU No. 170, Chicago, 111.
i j   _ _ _ _ _ _ _il0nia,,

'a l l o w e e n  PARTY
bbefl 6 on a cold brisk Halloween 
wit' Hat my frieneds invited me to 

f. y /e were having a very 
ff8" ^  playing games and danc- 
tafc- ¥ hunted peanut and ducked 
>le 1 Wes. w e  had a wonderful 

^  ® it< was soon midnight and
p r °  g0 h °me- 8' Way home I had to pass a 
( Srd. i  tried not to be fright- 

'tl to have courage, but when 
e I white figure aprpoaching, I 

sSw i, riJ*n and didn’t stop until I 
ow home. W hen I stopped and 

" ^ound, I still saw the white
* looked again and to my

!«• 1 saw that it was only my
:& 1 night gown on the line.
ttnD' MARY CELESNIK,

| ®SCU, NO. 94, Waukegan, 111.
JjS ' (•
! W E DIAMOND TREE
>Jr.® »Pon a time there lived a 
1 , j}Ud his wife who had a little 
'v,8. H  Mary Ann. She had 

?air and blue eyes. She like 
ll0?. 5 very much and they grew 

| woods.
lit i Slle was lookinS a t a ncw

lS„.. she came upon an article
 ̂ to do with diamonds. This 

» j  . she read:
1 woods where diamonds 

e' g ere is a tree full of dia-
t°° This tree sheds its diamonds

j , fall, while the other trees 
a”5 '>»• leaves. It is in the dark
l e  i of the woods.” 
aw her scissors and cut out 
E,„ lc*e and put it in her drawer 
m  room.

%  she said, “Mother, may I 
J11 the woods to pick some 
Tries?”

I , but put on your raincoat it 
<  'Mn.”
II Atm put on her coat and 
**7 the woods. After she had
Lad h *ew berries, she saw some- 
thc , rlcle under a leaf. The m in- 

* Saw it, she knew it was a
1

tue (rerncrnbered the article and 
Le J) look for the darkest cor- 
to | Uen she came to what she 
g | the darkest, she saw two men,

Us i diamond tree. There were 
,e. ,s on the ground and she 
wo a basketfull. As Mary Ann 
jtD Jip she saw the men ap- 

her and she began to run 
llS ,and scream. When they  

jtli , catch her they began after 
vs ,a car, but couldn’t succeed 
'#<* j , Cause a group of people 
c\e j ®ng flowers, 
itc | ,stle got home she was gasp- 
to j breath. She told her father 

ilce 3her everything and about 
J^ine article. She never went 

„d 2°°ds again and the men were 
1 een either.

ed jr, OLGA GABROVEK,
tie No. 53, Little Palls, N. Y.
|Bf   0---------
:r' An  e x p e r i e n c e
,11, s, 'Bht morning when I was 

wrs of age, I wandered into a 
/tU'e about a mile from home, 
jpre many cows and a bull

ed j Mayed with a calf all morn-
it. became quite thirsty, but I
ne n *!■
»e j i started to look for some 

coui(jn ’t find any so I tried 
ii> . a cow. I found a . tin can  
a* Jp1* t0 mjik a biack COw, but 
rd J* milk. The cow kicked the

i t hit me in the face with her 
)1 k started to buck me, but I
id as fast as 1 could. I no

5 t a terrible bull was follow-

lV' L Ulltil I came to a big rock 
e I sat and cried and cried,

1' t , bull was bellowing below
JJ'as afraid he was going to 

ie (.ter me anc) kept picturing 
“ kKlng his teeth in  my flesh 
1' ® Was half way up the rock
'v j| hope, but he slipped and
V Ij^ead on a rock and layed
V a 0 dead. This was my chance 
v  Cty-̂ ec' down and ran to the

when I saw my father 
lookilie for me.

'V \ I cried. I ran and flew
A « ln-10 tifj her was very happy to find 
d iy Carr 6̂d me home singing all 
'a J ’ I never felt so happy as 

again safe at home.
' Ss ANNIE GOVEDNIK,
P ^CU No. 30, Chisholm, Minn.
U ^ ---------- 0-----------
ii* i F r i g h t e n e d

st”uek 9 and my mother 
V c t,lle PaPer ancl told us it
to ® for bed. All five of us

c who could get in bed the 
1V/K so°ner had I fallen  

„ ^ I was awakened by the
•t, 1 the clock. It was mid-
’(j 1 heard a queer howling
y * a 5' heart leaped because 
,f V  Qeath howl,
jl curious to know where ha
o tug so 1 crept to window
0 iii's the dog in front of an old

a , house who was suffering 
■e \  illness. I was relieved 
,, ‘hat the dog was not by our

DOPISI
(Nadaljevanje iz 2. strani)

žajo zlati časi prosperitete, ka
tere so nam pred volitvami ob- 
ljubovali kandidati vseh strank- 
V Chicagu so izvoljeni večino
ma demokrati, in če nam bodo 
dali le desetino tistega, kar so 
nam pred volitvami obetali, bo 
kmalu zmanjkalo tistih  hotelov 
“prosperitete,” ki se navadno 
nahajajo  pod mostovi. Po na
vadi pa ostane pri obljubah in 
vse po starem, to je za kapita
liste vedno dobro, za reveže pa 
vedno slabo. Kadar bodo de
lavci dosti tepeni (zdaj so še 
premalo), bodo glasovali tako, 
da jih  bodo v različnih zborni
cah zastopali res njihovi za
stopniki, ne zastopniki kapita
listov.

Drugače je v Chicagu vse po 
starem. Velike trum e brezpo
selnih pohajajo po cestah, iska- 
joči dela, toda dela ni.

Naj še nekoliko omenim ve
selico društva Zvezda, št. 170 
JSKJ, ki se je  vršila 15. okto
bra, in ki se je  prilično dobro 
obnesla. P rav  lepa hvala gre 
vsem, ki so nas obiskali ome
njeni večer in na en ali drugi 
način pripomogli k uspehu na
še veselice. Hvala tudi sobra
tu glavnemu uredniku za pri
jazno oglaševanje naše veseli
ce v Novi Dobi. Ce bi on ve
del, kako prijetno je na naših 
veselicah, bi drugikra t odmeril 
kar celo kolono za Zvezdo, ozi
roma za Zvezde. Pa saj še ni 
vseh dni konec, lahko se še 
kdaj prepriča.

Prihodnja redna seja društva 
Zvezda, št. 170 JSK J se vrši v 
sredo 19. novembra zvečer v 
navadnih prostorih. Vse člani
ce so prošene, da se iste udele
že. Slišale bodo poročilo vese
ličnega odbora in se prepričale 
kako društvo obstoji. Vse t i 
ste, ki kaj dolgujejo, so proše
ne, da poravnajo, dalje da pla
čajo vstopnice zadnje veselice, 
oziroma vrne j o n e p r o d a n e  
vstopnice- Aljo ima katera  va
žen vzrok, da ne more plačati

and thought it might be of import
ance to you so I looked you up and 
have brought it to you,” replied the 
farmer.

“Why it’s the will! How can I 
thank you for all that you have 
done?” Hurrying to her desk she 
read the contents of the will and was 
surprised to learn that she had been 
left an oil well by her uncle in  Cal
ifornia. “No wonder, Portland wanted 
this will. It tells of where the map 
of the well is hidden. It is in  one 
of the room in the attic.”

Returning to her mother she be
gan telling her of the oil well etc. 
Agnes Mary being very tired, told her 
mother that she was going to retire 
and bid goodnight to the farmer, 
whose name was Mr. Thomas New
er. Since the morrow was to be a 
big day she wanted to be rested.

Early the next morning they started 
their search for the map. Room 
after room was ransacked, but no 
luck fell upon them.

There was only one room left and 
as they were comanded to stick up 
their hands.

“If you utter a sound, I ’ll kill you 
all!” he said and started to back out 
of the room, but a figure leaped upon 
him  and soon had control of him. 
Agnes tore off his mask and found 
it to be Portland. In his hand he 
held the map of the oil well.

Now that no danger lurked over 
Vgnes Mary and her parents, the 

started for California, not forgetting 
the farmer or his wife for their 
kindness.

THE END 
------------O------------

TO THE JUVENILES
Lately, the contributing articles 

from the Juveniles appear to be orig 
inal, much more than they have been 
in  the past. This is encouraging and 
it is hoped that all contributions 
will be original in the future.

Write about wliat you do at home, 
at school, or what you do after 
school. These arc but a few sugges
tions that will make the Juvenile 
section of the New Era attractive and 
interesting.

And by all means do not copy 
stories, or change the wording so 
that it wjll have the appearance of 
being original. Such a thing is very 
easily detected.

---------- O-----------
N A G R A D E

Za dopise, priobčene v m la
dinski prilogi Nove Dobe mese
ca oktobra, so bile m ladinskim  
dopisnikom nakazane sledeče na
grade:

Johannu Kum,se, dr. šfa 6, Lo
rain, O., $2.00; A lbert Zupan
čič, dr. št. 29, Imperial, Pa., 
$1.00.

Častno priznanje (honorable 
m ention) dobe: A nnie  R . Goved- 
nik, dr. št. 30, in  Josephine 
Chanko, dr. št. 66.

asesmenta, naj se javi pri dru
štvu, da isto založi, dokler se 
razmere ne izboljšajo.

Pozdrav vsem članom in čla
nicam J. S. K. Jednote, člani
cam društva Zvezda, št. 170 
JSK J pa: na svidenje 19. no
vembra !

Agnes Jurečič, tajnica.

house and then fell soundly asleep.
When morning came I heard that 

the old woman died and knew that 
my superstition came true.

ANNIE GOVEDNIK, 
SSCU No. 30, Chisholm, Minn. 

 0------------

ROMANCE OF AN 
UMBRELLA

I came from a factory and I was 
new and clean. I was sent to a 
hardware store and sold to a couple 
who had four children.

One Sunday morning it was raining 
and the mother and the father 
wanted to go church, so they took me 
with them. It was nice to be out in  
the rain besides keeping my mistress 
and master dry. I am sure they were 
very thankful.

The daughter, who was to be mar
ried, went out shopping one after
noon, and took me to protect her 
from the sun. The sun was very hot 
and it burned me that is why I do 
not like her.

This couple have two little ch il
dren, a boy 10 and a girl 12. One 
day when they went to school it was 
raining, so they took me along this 
time. I enjoyed going very much 
because I liked to hear their childish 
talk.

The oldest son is married and the 
only time he used me was to take 
his sweetheart out. I am very happy 
in my place and I wouldn’t trade.

MARY CHANKO, 
SSCU No. 66, Joliet, 111. 

------------- O-------------

HALLOWEEN EVE 
SURPRISE

A quaint old cottage was at the 
end of the dusty lane. About it were- 
shrubs . and maple, pine, and oak 
trees. The cottage was lit with old 
fashioned lanterns which made a 
very pretty picture.

In the kitchen was mother Jones 
seated by the open fireplace, roasting 
popcorn. The table was filled with 
refreshments, good to eat. In the 
dining room sat father Jones, smok
ing his pipe and humming in a soft 
tone and looking at the comics. 
Suddenly there was a lot of com
motion and girls and boys came 
rushing into the room. Mr. Jones 
asked the meaning and they told him  
that they thought Janet, h is daugh
ter was coming. They were having a 
Halloween surprise party on her. He 
asked them to quiet down and made 
them all go into the living room. 
There he hid them all and told them  
to shout when Jack snapped his 
fingers.

Footprints were heard and Janet 
entered the room. She wanted to 
know the reason for all the decora
tion. Then she heard the snapping 
of fingers and was frightened when 
they shouted, “Surprise!’

It was quite a while before Janet 
got over her surprise because she 
thought this was going to be her 
worst Halloween night. It wasn’t 
long before she was in her costume. 
Ten minutes later the doorbell rang 
and in  walks a fairy. No one knew 
who it was, but when the fairy 
laughed they all shouted, “Janet!”

Mrs. Jones served t h e . refreshments, 
then told them to take off their mask 
when she darkened the room. While 
the room was dark they heard the 
crashing of dishes. Mr. Jones and 
the boys went quietly into the kitch
en, but found nothing. They started 
to search the house, and in the 
dining room found a little dog shiv
ering from the cold. All the girls 
began to quarrel over the dog, be
cause they all wanted to cuddle it.

Mrs. Jones suggested a dancing 
contest. Hilda and Tom were win
ners, but Hilda got the dog and 
named it “spooks.”

At 11:30 the party broke up and 
everyone left with a merry good
night! HELEN POGAČAR,

SSCU No. 26, Pittsburgh, Pa. 
------------ O------------

THE MYSTERY OF THE 
CLIFF

At about 11:30 at night, an auto
mobile came speeding down the road. 
Since it was very dark he did not 
know of the cliff and the car went 
over with a crash. Next morning 
when the people went to look at the 

i accident they just saw the car, but 
, no signs of any occupants except 
. blood stains on the car. For a long 
i time afterward at about 11:30 p. m.
■ a car was heard tearing down the 
; road, a crash, and then groans.

Every time they went to investigate,
> they found nothing.
1 About three months later the same 
i thing happened, and this time they 
; found an uncounscious man. It took 
: the people a long time to bring the 

victim to consciousness and when 
they questioned him, he looked dazed. 
After some time the man was able 
to speak. While he had been watch
ing the phanton every night he was 
discovered by the phanton and was 
beaten up and left for dead. In his 
discovery he found that a machine 
was used to make the noises and the 
phanton him self did the groaning.

A few nights later the men of the 
town went in search of the phanton 
and just caught him before he was 
to aboard a, train. They took him  to 
jail and there found that the man 
was insane. He had robbed several 
banks, but didn’t know it because of 
his insanity.

MARY CHANKO, 
SEjCU No. 66, Joliet, 111. 

------------O------------

THAT STRANGE GIRL
CHAPTER II

Par t  2—The Burglar 
By ANTONIA GOVEKAR, No. 94
Agnes Mary clutched at her dress 

and told the maid to answer the 
doorbell.

The maid hurried to the door and 
when she opened it saw a farmer at 
the threshold.

“Now what do you want?” the maid 
asked the farmer.

“I want to see Miss Hanover. Will 
you please call her and tell her it is 
important?”

Agrees hearing the voices in the 
hallway went to see why the maid 
was so long in returning.

“Why Mr. Farmer, what are you 
doing here? I thought you went 
home?”

“I found this paper in  the wagon,

Pittsburgh, Pa.
Na prvi redni seji Zveze dru

štev JSKJ za Pennslylvanijo, 
dne 2. novembra t. 1., je bilo 
zastopanih 12 društev in je bi
lo poleg tega navzočih neofici- 
jelno več članov od raznih dru
štev JSKJ. Omeniti moram, da 
je začasni tajn ik  Joseph Poga
čar pismenim potom povabil 48 
društev. Nekatera so odgovo
rila, da se str in ja jo  z Zvezo, 
druga pa so vprašala za bolj 
natančna pojasnila. Na seji so 
se prečitala pravila Zveze dru
štev JSKJ točko za točko ter  so 
bila od zastopnikov sprejeta 
kot predložena, z enim malim 
dodatkom. Pravila so kratka  in 
jedrnata  in je v istih izražen 
popoln namen Zveze. Objavlje
na bodo v eni prihodnjih šte
vilk Nove Dobe. Ko bodo pra
vila objavljena, naj bi j ih  vsak 
pazljivo prečital, in prepričal se 
bo, da je Zveza v korist Jedno- 
ti, društvom in posameznim 
članom. JSKJ. Vsak član JSKJ 
v Pennsylvaniji n a j bi si ta 
pravila izrezal in j jh  shranil, 
da bo tako imel pravila Zveze, 
h kateri njegovo društvo že pri
pada ali pa bo pozneje pristo
pilo.

Vsa bratska društva JSK J v 
Pennsylvaniji so vabljena, da 
pristopijo k Zvezi društev J. S. 
K. Jednote. Namen Zveze je 
plemenit in koristen Jednoti, 
posameznim društvom in čla
nom. To bo vsak lahko razvi- 
del iz pravil. Društva naj se 
tudi ne strašijo stroškov, ka jti  
iste se lahko omeji. Društvo, 
ki je bolj oddaljeno od kraja, 
k jer  se vrši seja Zveze, lahko 
pošlje samo enega zastopnika 
na sejo, ker s tem se že nekaj 
prihrani na stroških. Na pri
hodnji seji se bo razmotrivalo 
med drugim tudi kako zmanj
šati stroške. Vsakemu razsod
nemu človeku mora biti znano, 
da začetek vsakega d e l a  ima 
svoje težkoče in da potrebuje 
požrtvovalnosti. Brez tega se 
ne more nič začeti in pozneje 
kaj doseči. Zato tudi Zveza ne 
30 imela sama na sebi nikakega 
pomena, ako ne bo zanimanja 
zanjo. Uspeh Zveze je  odvisen 
od članstva in društev, in če ne 
30 od teh  zanimanja in sodelo
vanja, bo Zveza brez pomena in 
mrtva. Ker vem, da bo o tem 
še kdo drugi kaj poročal, naj 
zadostuje od moje strani. Izid 
volitve in drugo bo že tajnik 
poročal.

Dne 2. novembra se je  vršil 
v Slovenskem D o m u v P i t ts 
burghu protestni shod Jugoslo
vanov proti fašističnemu zati
ranju  našega življa v Julijski 
Krajini. Tako velike udeležbe 
še nisem zlepa videl in tudi ta 
ko mirnega in dostojnega zadr
žanja ne. Protestna resolucija 
je bila z navdušenjem spreje
ta. Protestnega s h o d a  so se 
udeležili Slovenci, Hrvati in Sr
bi, kot pravi bratje. Vsi so ču
tili jugoslovansko; jugoslovan
ska vzajemnost in jugoslovan
ska kri, to  bo trd  oreh za laške 
fašiste. Po shodu so udeležen
ci še dolgo ostali skupaj pri pri
jetnem razvedrilu in okrepčilu

Ker sem že ravno pri pisa
nju, naj omenim, da bo prihod
njo nedeljo, to je 16. novembra 
priredila naša pevka Mary Be- 
sal svoj koncert v Moori Runu 
Pa. Ona ne prireja koncertov 
radi časti, ampak v odpomoč 
nezgodam, ki so obiskale njeno 
družino. Lahko jo torej pri
poročamo r a z n i m  slovenskim 
naselbinam, ki naj bi jo pova 
bile in nagradile njen kneert z 
velikim obiskom.

Z bratskim  pozdravom,
Ivan Varoga

žiča, ki je  hotel članstvo d ru
štva sv. Martina, št. 105 JSKJ 
in društvo Western Sisters, št. 
190 JSKJ, nekoliko navdušiti 
za igro “Lažnjivi zdravnik,” ka
tero so Western Sisters vprizo- 
rile 26. oktobra. Dopis je imel 
gotovo dober uspeh, ka jt i  dvo
rana je bila natlačena do zad
njega kotička. Po igri se je 
razvila živahna zabava s ple
som in petjem, pa tudi vsako
vrstnih okrepčil ni manjkalo. 
Naše vrle pevke so nam na od
ru zapele “Hej Slovenci,” “Vse 
mine” in več drugih pesmi, ki 
so nas v mislih povedle v naše 
rodne kraje. Lep večer bo go
tovo ostal vsem udeležencem v 
prijetnem spominu. V imenu 
društva Western Sisters se naj- 
lepše zahvaljujem vsem, ki so 
našo prireditev posetili in vsem 
tistim, ki so nam na en ali dru
gi način pomagali. Lepa hvala 
predsedniku društva št. 105 J. 
S. K. Jednote, J  o s. Kontelju, 
kakor tudi A n t o n u  Moleku, 
Johnu Prusu in drugim članom 
omenjenega društva, ki so toli
ko svojega časa žrtvovali za 
našo prireditev. Za komedijo 
gre hvala Louisu Baker, Johnu 
Regan, Johnu P r u s ,  Frances 
Prus in Steffie Wertin. Pred
sednici Western Sisters, Katie 
Pezdark gre v s e  priznanje za 
izvežbanje mladinskega odelka, 
ki je nastopil na  odru.

V pevskih točkah so nasto
pile sledeče moči: Mrs. Anjel,
K. Petritz, M. Molek, M. Gor
nik, B. Wertin. Ples 10 deklic 
mladinskega odelka je bil se
stavljen sledeče: Anna Vuce- 
tich, Frances Prus, Mae Pe
zdark, Frances Verbanac, Julia 
Roncevich, Frances Pajnič, Eve 
Kristich, Mary Anjel, Mary Po- 
nak, Steffie W ertin in Frances 
Renick; spremljala je Frances 
Anjel. V igri “Lažnjivi zdrav
nik” so nastopili: Katie Pet-
tritz, Joe Kontel, Emma Lind, 
Rose Jovick, Anton Molek, Ka
tie Pezdark, V e r a  Vucetich, 
Mary Ponak, Eve Kristich. Na
stopi so bili dobri in občinstvo 
zadovoljno. Društvu Western 
Sisters je prireditev pomagala 
k ugledu, poleg tega pa je tudi 
precej pomogla društveni bla
gajni. Koliko je znašal čisti 
dobiček prireditve, še ne vem 
povedati, ker niso še vsi listki 
vrnjeni. Vsekakor naj bo na 
tem mestu vsem, ki so pri pri
reditvi sodelovali in ki so se 
iste udeležili, izrečena najlepša 
zahvala.

Članice društva Western Sis- 
;ers, št. 190 JSK J vabim, da se 
polnoštevilno udeleže prihodnje 
seje, ki se bo vršila 20. novem
bra. Vse tiste, ki še imajo de
nar ali tikete od v e s e 1 i c e, so 
prošene, da gotovo prinesejo na 
prihodnjo sejo, da se more na
praviti zaključni račun. Torej, 
na svidenje na seji 20. novem-

ca mora plačati ta  dolar nakla
de. Neenakopravni člani in čla
nice pa plačajo polovico manj, 
to je  le 50 centov društvene na
klade, in sicer 25 centov v no
vembru, 25 centov pa v decem
bru- Vsi člani in članice naše
ga društva naj to  vpoštevajo 
in prinesejo ali pošljejo z obi
čajnim asesmentom še društve
no naklado.

Bojim se, da bomo izgubili 
nekaj članov pri n a š e m  dru
štvu, ker nimajo dela in ne mo
rejo plačevati asesmentov. Mi
slim pa, da je položaj pri dru
gih društvih podoben. Prosim 
člane in članice, da se potrudi
jo in plačajo ali pošljejo svoje 
mesečne prispevke do 25. v me
secu. Kdor ne more plačati, 
naj se osebno javi pri tajniku, 
da se ve kako ravnati:  suspen
dirati ga ali pa založiti zanj. 
Težko je društvenemu tajniku, 
ko ne more pravočasno odpo
slati asesmenta na glavni urad. 
Tudi delo v glavnem uradu je 
ovirano, ako ne dospe asesment 
t ja  do prvega v mesecu. To
rej b ratje  in sestre, bodite toč
ni s plačevanjem. Kdor ne mo
re plačati, naj se prijavi ta jn i
ku, da se mu pomore, ako le 
mogoče. Ne bi radi članov iz
gubili.

Dalje prosim člane in članice, 
da se bolj številno udeležujejo 
društvenih sej. Posebno je po
trebno, da pridejo na sejo vsi, 
katerim je le mogoče, v mesecu 
decembru. Takrat bodo volit
ve društvenih odbornikov in še 
marsikaka druga zadeva se bo 
morala rešiti. Društvo je v 
<orist nam vsem, zato je nas 
vseh dolžnost delovati za do- 
orobit istega. Po članstvu za
radi slabih č a s o v  ne moremo 
napredovati, zato pa skušajmo 
obdržati vsaj to  število in se 
pobrigajmo, da bo društveno 
poslovanje točno in zadovoljivo 
za društvene člane in Jednoto. 

Z bratskim pozdravom, 
Peter Schonians, tajnik, 

Box 168, Klein, Mont

Butte, Mont
Nedavno sem čitala v Novi 

Dobi dopis sobrata Ed. Ambro

ara. S sestrskim pozdravom 
Paulina Slogar.

dovolj, da so sami člani, kaj da 
bi se še z drugimi ukvarjali. 
Tako mišljenje pa ni na mestu 
in pravilno. Še dva meseca 
imamo to leto, torej pojdimo 
vsi na  agitacijo, da ne bo nihče 
več imel vzroka reči, da spimo. 
Naše društvo se mora pomnoži
ti v teh dveh mesecih in to se 
bo zgodilo, če smo vsi priprav
ljeni za delo in imamo dobro vo
ljo. Pridobimo vsaki vsaj ene
ga novega člana, bodisi za v od
rasli ali mladinski o d d e l e k .  
Zdravniške stroške za vse pla
ča Jednota, poleg tega pa dobi
te od vsakega novega člana, ki 
ga vpišete v odrasli oddelek en 
dolar nagrade, za novega člana 
mladinskega oddelka pa 50 cen
tov. Društvo da tudi prosto 
plačilne knjižice za vse. Kdor 
dobi 10 novih članov, bodisi za 
v odrasli ali mladinski oddelek 
našega društva, dobi še ?5.00 
nagrade iz društvene blagajne. 
Naprej torej za večje in moč
nejše društvo št. 37 in J. S. K. 
Jednoto!

Z bratskim pozdravom,
John Zalar, 

predsednik društva št. 37 J. S. 
K- Jednote.

Roundup, Mont
Zima nas je končno obiskala 

tudi v teh krajih . Delavske raz
mere so slabe in brezposelnost 
precejšnja. Prizadete so tudi 
slovenske družine. Odkar so 
začeli obratovati moderni stro 
ji, je polovico manj ljudi zapo
slenih v premogovniku. Dela 
sploh ni za dobiti. Ljudje, ki 
so po več let delali v tem rudni
ku, so brez d e l a  in ne vedo, 
kdaj bodo z o p e t  dobili delo. 
Težko je iti od tu tistim, ki 
imajo svoje domove, težko je 
pa tudi čakati, saj nekateri ča
kajo že po šest mesecev. Za vse 
kompanijske delavce je tudi 
plača znižana. T a k o  se nam 
godi v tej sloveči prosperiteti. 
Dobro bi bilo, da bi nas naučili 
kako živeti brez jedi, kajti  žive
ti brez dela nas že učijo.

Na zadnji s e j i  društva sv. 
Mihaela, št. 88 JSKJ, ki se je 
vršila 19. oktobra, je bilo skle
njeno, da se naloži po en dolar 
društvene naklade na vse ena
kopravne člane in članice, ker 
se nam je  blagajna izpraznila. 
Ta naklada se lahko plača sku
paj ali pa po 50 centov v mese
cih november in d e c e m b e r .  
Vsak enakopravni član in člani-

Clevdand, O
Poživljam člane in članice 

društva sv. Janeza Krstnika, št. 
37 JSKJ, da se gotovo udeležijo 
prihodnje seje, ki se bo vršila 
16. novembra dopoldne točno ob 
devetih v S. N. Domu. Navzoč
nost vseh je potrebna, zato po
življam vse člane, da pridejo na 
sejo, da se ukrene vse po pre
vidnosti večine članstva. Tisti, 
ki niso navzoči na seji, nimajo 
pravice kritizirati, ako je spre
jet kakšen predlog, ki jim ne 
ugaja.

Opozarjam vas, sobrat j e in 
sosestre, na kampanjo za mla
dinski oddelek, ki je zdaj v te
ku. Še nikoli se vam ni nudila 
taka lepa prilika kot se vam 
nudi zdaj. Toda pomnite, da 
to je samo za november in de
cember. Vsak novi član, ki pri 
našem društvu pristopi v mla
dinski oddelek, je prost vseh 
stroškov; zdravnika plača Jed
nota, društvo da prosto plačil
no knjižico in plača asesment 
za november in december. Sta- 
riši, ki še nimate svojih otrok 
vpisanih v mladinski oddelek 
našega društva, ste prošeni, da 
jih peljete k zdravniku dr. Ker
nu ali k dr. Omanu! tisti, ki ži
vite pa v Collinwoodu ali Not
tinghamu, pa k dr. Permetu, da 
postanejo člani naše močne or
ganizacije. Sprejemajo se tudi 
otroci, katerih stariši ne spada
jo k JSKJ. Dosti vas je še čla
nov in članic z velikimi in ma
limi družinami, ki j ih  še nima
te v mladinskem oddelku naše 
jednote. Kje ste tisti očetje in 
matere, ki ste že večkrat oblju
bili, da boste vpisali vaše otro
ke v mladinski oddelek našega 
društva, pa tega še dozdaj ni
ste storili? Nikar ne odlašaj
te, ker ne veste, kaj se lahko 
pripeti, da bi bilo prepozno, ker 
nesreča nikdar ne počiva- 

Večkrat se čuje, da naši J a 
nezi kar spijo. Res je nekaj 
resnice v tem očitanju, nekate
ri člani našega društva so pre
več malomarni in se nič ne po
trudijo  za napredek društva in 
Jednote. Mislijo pač, da je

Indianapolis, Ind.
V našem glasilu z zanima

njem čitamo vsak teden kolo
no “Vsak po svoje,” v kateri 
sobrat urednik komentira o tem 
in onem “po svoje.” Zato naj 
bo tudi meni dovoljeno, da za
pišem nekaj po svoje iz naše 
naselbine, ob enem pa izrazim 
svoje simpatije za naše zatira
ne brate na Primorskem.

Kar se tiče naše naselbine v 
Indianapolisu, moram reči, da 
ima zastopnike vseh jugoslo
vanskih plemen in da se vsi do
bro razumemo med seboj. Zdi 
se mi pa, da izmed Jugoslova
nov smo Dolenjci v večini. Jaz 
štejem Slovence iz bivše K ran j
ske in Štajerske enostavno med 
Dolenjce, kar je drugih so za
me pa Primorci. Mene pa naj 
nihče ne šteje za Dolenjca, ker 
sem doma od Novega mesta iz 
vasi Potovrh. Kdor je  “z vr
ha” doma, ne more biti Do
lenje, pa tudi ne Primorec, to
rej sem čisto sam. Ker sem 
sam, seveda ne morem sklice
vati protestnih shodov in kon
ferenc za povzdigo naroda, za
to moram priti na dan "po svo
je.” Ce bi bil vplivna oseba, 
bi porabil svoj vpliv za povzdi
go naroda, če bi bil pisatelj, bi 
pisal vse dneve in moči, če bi 
bil duhoven, bi prosil Boga, da 
naj reši moj narod zatiranja  
črnih srajc in mu vrne njegov 
lastni dom. Toda nisem ne eno 
ne drugo. Priprost Slovenec 
sem in sam, čisto sam. Ne, to 
ni pravilno, imam več sester. 
Ena teh se imenuje Tuga, ta  
je sedla k meni in mi ukazala, 
da naj zapišem nekaj pomen
ljivega od kraja, k jer  tuga n a j
bolj objestno vlada. In tako 
bom zapisal po svoje, kot mi 
narekuje moj slovenski duh.

Ljubljena solnčna Gorica, ti 
našega Krasa si krasotica, oko
liški tvoji bregovi so našega 
rodu Kalvarija in vrhovi gora 
so Golgate.

Toda pod kraškimi vrhovi iz
kopani so rovi, v katerih  živi 
naš duh in naša slovenska za
vest. \

In tam, k jer  stoji Opčina in 
Trst, je še polno slovenskih 
vrst, ki bodo branile svojo p ra
vo in maj ko Slavo, dokler ne 
zasije za naše zasužnjene brate  
solnce svobode zlate!

Frank  Jonta.

Trinidad, Colo.
Društvo sv. Andreja, št. 84 

JSK J je na svoji zadnji seji 
sklenilo, da se radi slabih de
lavskih razmer nekoliko poma
ga našim članom z ozirom na 
asesment. Sklenjeno je  nam 
reč bilo, da vsi t isti  člani na 
šega društva, ki bodo poravna
li vse tekoče in morebitne za
ostale asesmente do konca me
seca novembra, bodo PROSTI 
ASESMENTA ZA DECEM
BER. To bo nekakšno božično 
darilo članom, toda le tistim, ki

(D alje na 6. atraaO

#



je  bilo na zadnji  mesečni seji 
sklenjeno, da se sprem eni za v 
bodoče čas društvenih sej. Me
sto dopoldne, se bodo od sedaj 
n a p re j  vršile naše mesečne seje 
ob dveh PO PO LD N E v običaj
nih prostorih , to  je  v S. N. Do
mu v G irardu .

Prosim člane, da se k a r  m o
goče številno udeležijo  p rihod
nje  seje, da  se ka j  pogovorimo 
in ukrenem o kaj koristnega  za 
društvo. Z adn je  čase vsaki m e
sec izgubimo po dva ali t r i  č la
ne, čem ur so vsekakor  krive 
slabe delavske razm ere . Po mo
jem  m nenju  pa bi j im  vendar  
ne bilo t re b a  d ruštva  pustiti;  
prišli naj bi na sejo in nam  po
vedali v kakšnih r a z m e ra h  se 
n aha ja jo ,  pa  bi se m orda  dalo 
kaj pom agati. Ako pa ne pri
dejo blizu, pa se ne da nič sto
riti.

Delavske razm ere  tu okoli 
Y oungstow na so s labe ;  samo 
ena u sn ja rna  v G ira rd u  ob ra 
tu je  s polno paro. Dela pa se 
ne dobi, četudi bi ga  človek ho
tel kupiti.

Z bratsk im  pozdravom , 
M athew  Kogovšek, 

ta jn ik  društva  št. 108 JSKJ.

rila, namreč prostega asesmen- 
ta za mesec december. Prost 
asesment za december pa se 
nanaša le za člane odraslega od
delka. Za mladinski oddelek ne 
velja t isti  sklep.

Poživljam članstvo našega 
društva, da se polnoštevilno 
udeleži naše prihodnje seje, ki 
se bo vršila prvo nedeljo v me
secu decembru, to je 7. decem
bra, ob deveti uri dopoldne. 
Vsem je znano, da je  decem- 
berska seja zadnja v leiu, na 
kateri  se mora voliti novi odbor 
za leto 1931, ob enem se mora 
pa ukreniti m arsikaj z ozirom 
na društveno poslovanje v pri
hodnjem letu- Dolžnost vseh 
članov je,, da se te glavne ali 
letne seje udeležijo. Naj še 
omenim, da seja 7. decembra 
se ne bo vršila v Fra te rnal  dvo
rani, ampak v COMMUNITY 
IIALL, kar naj članstvo vpošte
va. Torej, da se vsi člani d ru
štva št. 84 JSK J snidemo 7. de
cembra ob devetih dopoldne v 
Community dvoran i!

Z bratskim  pozdravom,
M att Karcic, tajnik.

v nedeljo IG. novembra o polu 
dveh (1:30) popoldne v šolski 
dvorani. Priporočljivo je, da 
se članstvo polnoštevilno udele
ži seje in tam plača svoje ases- 
mente, da jim  ne bo treba jih  
nositi na dom. Priporočam tu 
di, da stariši vpišejo svoje otro
ke v mladinski oddelek našega 
društva.— Na svidenje 16. no
vembra !

John Mervar, tajnik.

N eglede kje živite, v Kanadi ali 
Združenih državah

za 1je pripravno in koristno za vas, ako se poslužujete naše banke z8 gj.
obrestonosno nalaganje in pošiljanje denarja v staro domovino. j«.
Pri nas naloženi zneski prinašajo obresti po 4 procente, nove vlog® 
se obrestujejo že s prvim 'dnem  vsakega meseca. ’
Naša nakazila se izplačujejo rta zadnjih poštah naslovljencev toS10 ^
v polnih zneskih, kakor sa izkazani na pri nas izdanih potrdillifl-_ i 
Naslovljenci prejmejo torej denar doma, brez zamude časa, br 
nadaljnih potov in stroškov. .
Posebne vrednosti so tudi povratnice, ki so opremljene s P°dPj?L ' ‘
naslcvljencev in žigom zadnjih pošt, katere dostavljamo pošiljatelj«1 ^
v dokaz pravilnega izplačila. '~-
Enake povratnice so zelo potrebne za posameznike v slučaju nCŜ  ID} 
pri delu radi kompenzacije, kakor mnogokrat v raznih slučajih '1\{
na sodniji v stari domovini. |  1 n

Nujna nakazila izvršujemo po Cable Eetter za pristojbino 75 cent«T

Sakser State Bank t
to ‘

82 Cortlandt St. Tel. BArclay O380 ‘
NEW  YORK, N. Y. *jn

%
eo

VABILO! VABILO! ;:j’
let
etnna
ne

P L E S N O  V E S E L I C O  l
katero priredi društvo “JUTRANJA ZVEZDA,” št. 137 J. S. K- J- ist

v spodnji dvorani Slovenskega Narodnega Doma na St. Cia*1 0
Ave. v Clevelandu.

V SOBOTO 22. NOVEMBRA ZVEČER

Prijazno je vabljeno na to veselico vse slovensko občinst'’0 t'
iz Clevelanda in okolice, posebno pa še člani in članice J. S. K- 
J. Vsak, kdor se udeleži te veselice, bo gotovo pozabil slal>e ^
čase, ki ga morda vznemirjajo, vsaj za en večer, kar mu *)0 ^
koristilo k zdravju in mu podaljšalo življenje. "

Posetnikom bodo na razpolago okusna jedila, dobra kapljlca' ^
polke, valčki in koračnice Bianceljevcga dueta in sploh vsa i
zabava, ki je mogoča v dobri in veselo razigrani družbi. .

Vstopnina je le 50 centov! Priditr, ne bo Vam *ki
* ki •

Odbor “Jutranje Zvezde-’ ; '
 ^ |

ILOVENSKA CVETLIČARNA V JOHNSTOWN,
nil* i-olMtnm po zmernih cenah VENCE In CVETLICE za naJr»*IK"el** pr,,lkT\ j,
—  ls to ta m  si lahko  izposod ite  s lo v en sk e  kn jige .

MRS. M ARY TOMEC  
120 M arket St., Johnstow n, Pa.

________ (Tel. 6211-B)_______________ _____

si
N«)v«£ja in najntnr*j»* »tovenafca lU u m k a  trgovina r  Aiaarlkl. .  .
Zlatarske prcdnieie vseh vrst, gramofone, piane in radio »•«“

in Izde lkov  d o b i t e  pri nas. tfr

F R A N K  Č E R N E  tc
*!I*J 8». CUlr At«, i* » i t  « , 7Stfa 8t„ Cl.v»i.ui<, O. ^

SKOBO DVA MILIJONA DOLARJEV
imamo posojenega rojakom na prve vknjižbe 1 č

N A J B O L J Š A  I N V E S T I C I J A  lri
Sprejemamo vloge po pošti ter plačuji.-mo po

5% J
The International Savings & Loan Co. . *

235 St. Clair Avenue 819 East 185tli *trf
CLEVELAND, OHIO ^  6)

_  ™

NAZNANILO IN ZAHVALA I
  n. WV globoki žalosti in potrtih src naznanjamo sorodnike’ ’ IK:, 

prijateljem in znancem tužno vest, da je ljubljena sopr°B ’ ■ j
oziroma mati

A n n a  B l a ž i n č  I
(rojena Jenžur) ij

za vedno zatisnila svoje trudne oči po dolgi in mučni b0.'f.ZIv H  
dne 22. oktobra 1930. Iskala je zdravja leta 1928 na klim*1 H>' 
Clevelandu, leta 1929 pa v St. Mary’s Hospital v Pittsburghu, £.j 
vse zaman; smrt je zahtevala svojo žrtev. Pogreb se je v ‘ ■
po katoliških obredih na Hewitt pokopališče v Rices Lan'd' H  
Pa., dne 26. oktobra. Udeležba od strani slovenskega, je 
tudi drugorodnega občinstva, iz te in sosednjih naselbin. I |  
bila zelo velika, kar priča o priljubljenosti nepozabne pokoju . t . 

Pokojnica je bila rojena 15. avgusta 1880 v vasi Drnovo » ,  
Krškem na Dolenjskem. V Ameriki je bivala 25 .let. Bila ■  
članica društva “Bratje v slogi,” št. 135 JSKJ, in drus . j 
“Slavček,” št. 501 SNPJ. Iskrena hvala naj bo izrečena člaiw n  
in članicam, obeh društev za korporativno udeležbo pri pogre v ! ■  
in za krasne vence, ki so bili od društev poklonjeni p o k o j |  
zadnji pozdrav. Hvala naj bo izrečena vsem, ki so se P°?i°aia ! j  
od nje na mrtvaškem odru in ki so jo spremili do groba. K'v 
za krasne vence: Mr. in Mrs. Kmetz, Mr. in  Mrs. Zebre, ■
in Mrs. Cvetkovič, Mr. in Mrs. Cettin, Mr. in Mrs. Hotko, Mr- 
Mrs. Podlogar in šolskim otrokom iz Rices Landing. b^e H ,

Hvala dalje vsem, ki so dali za pogreb potrebne avtom°° IH. 
brezplačno na razpolago. Prisrčna hvala tudi botri Mary ® .%, V  
t?r, Mary Vidmar, Rudolph Strah, Rosie Strah in Kristini St> jj . 
ki so prišli iz daljnega Clevelanda, da so pokojnici izktt ; 
zadnjo čast na mrtvaškem odru. H

Ti pa, ljubljena soproga in mati, počivaj mirno po P*'e? jja sl 
nem trpljenju pod ameriško grudo. Zlato solnce naj poUu° y ■  
Tvojo gomilo in srebrna rosa naj jo škropi. Nam boš ostala ; j  
lepem spominu do konca naših dni. — Žalujoči ostali: . ,/j
John Blažinc, soprog; John Jr., Herman in  Rudolph, sin0vi’ J 

Anna, Hermina, Angela, Amalia in Carolina, hčere. ■;*
Rices Landing, Pa., 3. novembra 1930. v /J *

Lea Fatur

VILE M X ii
POVEST IZZA TURŠKIH BOJEV

(Nadaljevanje)

“ Bismillah! H rab r i  vitez, videla sva se pri Brežicah . . . ” 
“ T a k ra t  si mi posodil konja , slavni beže . . . ”
“ U jam em  in mučim te, k a k o r  muči H am id  Šenka.”
“ Pes muči viteza, ki čaka  odkupnine  . . . ”
Meč je  odbil sab ljo  in roko— zažvižgal v z raku , g lava je 

odletela , poskočila in se zak o tl ja la  po b regu  v Sočo . . . Truplo 
je  padlo  kot snop, splašeni konj ga je  vlekel za seboj. U ža
ljeni vitez je  m ahal da lje  in pazil z enim očesom na Vilem irja, 
ki je  skakal na z la togrivcu k a k o r  r az ig ra n  lev po bojišču, na 
Šenka, ki se je  izpostav lja l  neustrašen  grozečim sulicam. M la
deniči so delali Radivoju  veselje. Že je  popadalo  veliko število 
t lačanov krog  voz, pad la  sta  K am enski in š tan je lsk i,  Cvetroški 
om aguje, Vipavski je  r a n je n — goriška gospoda, go rak  vam  je 
ta  dan! Ni mogoče za jez it i  povodnji. Febo se umika. P rosta  
in z d rago  m itnino je  p lačana  pot požigalcu . . . R ihenberžan  
se noče um akniti,  V ilem irja  nosi m ladeniški polet med sulice 
in sablje . Na niti visi ž iv ljen je  mladeničevo, za p i l  ga je krog  
sipahijev  . . . Stric se z ak ad i  van je  . . . Sto sulic, sto sabelj se 
naperi  vanj . . . Toda nova je  oklepnica, sulica je  ne predere, 
meč ne prebode. In ven d a r  ali ni r an je n ?  . . . Varljivo jeklo, 
z aka j  nisi zabran ilo  železu poti?  ču ti ,  da  mu teče kri v vročem  
curku za pas  . . .  Z Bogom, C ar ig rad !  Megli se junaku , pa še 
seka— V ilem irja  reši in pade  nesvesten v naročje  zvestega 
Toneta. O d h a ja jo  Turki, plemiči se zb ira jo  p res trašen i krog 
svojega tovariša, sk rbne  roke ga slačijo, iščejo rano. Malo nad 
srcem zeva— globoka, neva rna  . . .  Z a  silo obvezuje jo  zdravi 
ran jence . D ornberšk i  se trud i,  da  ustavi tok krvi. Ne mudi 
se, ranocelnik , d rago  je  to ž iv ljen je!  M odrega  obličja, sive 
b rade , v dolgi suknji, se je  bližal ranocelnik. Izkušeni mož je 
zm aja l  s g lavo : “ P l ju č a  so r a n je n a  . . . Pri najskrbnejši
postrežbi n e m ara  . . . ”

Febo je  hotel, da ga preneso v goriški grad . Tem u se je  
ustavil odločno Vilemir. Domov. S treg la  mu bo hvaležha 
l jubezen— in če u m rje— um rje  v n jenem  naroč ju  . . .  V mehki 
nosilnici so ga nesli počasi . . . Vilemir, Janko , D ornberški in 
še p a r  vitezov ga je  sprem lja lo . V ečk ra t  so počivali, se m e n ja 
vali nosači . . . Vilem ir je  iskal sled ž iv ljen ja  na b ledem  licu— 
pa ga  ni bilo. Rosne kap lje  so stopale  na  čelo m ladeniču . . .

Z a  vitezi so vodili t lačan i svoj voz in na n jem  ran je n e  in 
m rtve . . . Tihi, po trti  so hodili. Zopet se je  nap ila  slovenska 
zem lja  krvi svojih sinov. V mestu in po b rd ih  so se oglasili 
tužno  zvonovi, zveneli so v slavo pad lim  ju nakom  . . . Slovesne
mu glasu  je  odgovarja lo  iz Soške doline tisto neznano  bitje  na 
p la t  zvona, ki n a z n a n ja  požar.

T urk i drvijo  skozi Sorško .dolino proti  Koroški. S trah , jok. 
ogenj, sm rt  gre p red  in za njimi . . .

S trogo je  bil zapre ti l  stirc Romani, da  ne sme v njegovi 
odsotnosti iz g radu . P a  o d k a r  so bili odjezdili  moški v boj, se 
je  nji srce krčilo v s lu tn ji  nesreče. Nestrpno  je  hodila  po 
g radu , h ite la  na  stražo, iz s to lpa v kon jarno  . . . Želela bi 
pohiteti za svojci v krvavi bo j— ustav lja la  bi udarce  n am e
njene  d ragem u, kom aj na jd en em u  bratu , p res trez la  bod lja je  
n am en jene  stricu . . . N uta  jo  je  to lažila , pa  lahko N-uti— 
njeni so bili vsi doma. Pero  je  m oral varovati  g rad . ' Romana 
je  šla v stričeve sobe in zdelo se ji je ,  da  leže ta m k a j  sami 
mrliči, odprtih  oči, zevajočih  ust . . . B ežala  je  v kapelo  in 
molila vroče . . . S traž i je  zapovedala , na j  pazi in za trobi takoj,  
k ak o r  hitro  vidi p rap o r  na cesti.

Glas zvonov je  p r ih a ja l  od daleč, svečano, tožno  . . . 
Zazvonilo  je  po b ližn jih  brdih . R om ana  je  skrila  obličje v 
roke . . . R azum ela  je. Zvonenje  sp rem lja  čiste duše junakov, 
ki so padli  za  križ  . . . M rtvaško b leda  je  lete la  po stopnjicah .

“ Zvonite, zvonite, v kapeli, v g ra d u — zvonite na  slovo 
m rtvim  . . . ”

Oglasil se je  zvon, zabrne l  zvonček, čudn i,  nenavadni, 
neubran i glasovi. Zvonili s ta  N asta  in Roža, ker  istih p a r  mož, 
ki so ostali v g radu , se ni smelo geniti iz stolpov v taboru . Topi 
so bili tam, veliki topi, in T urek  je  bil v deželi.

Rog se je  oglasil v žalnih, p re t rg an ih  glasih . . . Nič ni 
zad rža lo  Romane. H itela  je  v kon jarno , odpela  kon ja  in sko
čila nanj.  “ O d p r i !” je  rek la  v ra ta r ju ,  ki je  stal pri velikih 
železnih  v ratih . Ta jo  je  le gledal.

“ Odpri, spusti m ost!” je  zak riča la  jezno , toda  tfm asti  
Jo že  se je  česljal za  u šesom :

“ Ne smem, gospod in ja .”

“Stric p r ih a ja ,” je  siknila  deklica  in udari la  z malo nogo 
po v ratih . Proseče je  dostav ila :

“ Ničesar ti ne reče, spusti me— nekogat nesejo— nem ara 
s tr ica  . . . ”

S tari  mož je  zasta l, odprl v ra ta , spustil m ost in zastokal* 
“ Za božjo  voljo— naš gospod— pa vsaj ne . . . ”

R om ana je  d iv jala . Bistri pogled je  spoznal Vilem irja, 
Šenka. J e z d i ta  počasi poleg nosilnice, za  n jim a se ziblje pa r  
pe rjan ic  . . . stričeve ni videti . . . B ra t  je  zag leda l  sestro in 
izpodbodel kon ja . Bled, žalosten, je  hotel zak riti  sestri svojo 
bol . . .

“ Rom ana, ka j  nusliš, v tak e m  času sam a na  cesti . . . Nc 
straši se, stric je  m alo ran je n ,  še več truden , pa ga nesemo . . . ” 

“G ovori r e sn ic o : je  li ž iv ? ”
O ddahn ila  se je  pri odgovoru, ho tela  n a p re j  proti nosilnici, 

pa  se je  p rem is l i la :

“ Pohitim  domov, p rip rav im  vse . . . ”

Walsenburg, Colo.
Tem potom poživljam člane 

društva št. 101 JSKJ, da se pol
noštevilno udeleže prihodnje 
mesečne seje, ki se bo vršila v 
nedeljo 16. novembra ob deseti 
uri dopoldne v George Mark’s 
dvorani na 7. cesti. Na ome
njeni seji bomo imeli za rešiti 
neko važno zadevo, zato je  na j
boljše, da so vsi člani navzoči.

Z bratskim  pozdravom,
Frank  Wodenik, tajnik.

St. Louis, Mo- 
Člani društva sv. Alojzija, 

št. 87 JSKJ, kakor tudi ostali 
Slovenci in Jugoslovani v tem 
mestu in okolici, so vljudno 
Vabljeni na poset veselice tega 
društva, ki se bo vršila v sobo
to 22. novembra zvečer. Od
bor bo poskrbel za kar najbolj
šo postrežbo v vseh ozirih. 

Pozdrav in na svidenje!
M. Praprotnik.

Canonsburg, Pa.
V soboto 15. novem bra  ob 7. 

uri zvečer priredi slovenski 
dram ski klub “Soča” v dvorani 
društva  Poston jska  J a m a  zani
mivo igro “ Moč uniform e.” 
Ig ra  je  t r id e ja n k a  in vsa p re 
p letena  s hum orjem  vseskozi. 
P re d  n eka j  leti jo  je  bilo tu 
vprizorilo društva  B ra tska  Slo
ga, št. 149 JSK J, in so igralci 
t a k r a t  želi splošno priznan je . 
Vloge so tudi sedaj v dobrih  ro
kah, in j a z  upam , da bo ig ra  t a 
ko dobro izpad la  ko t zadnjič , 
ali pa še boljše. Torej, kdor 
hoče videti, kako  se š truk l je  
mesi, na j  p r ide  15. novem bra  v 
S trabane  (A lex an d e r) .  Teden 
pozne je  se bo vršila prired itev  
d ruštva  Poston jska  Jam a .

V nedeljo  14. decem bra  bo 
pod a v s p i c i j o  s lovenskega 
d ram skega  kluba  “Soča” p r ire 
dila tu  pevski koncert  Mrs. 
M ary Besal iz P ittsbu rgha . 
O m enjena  ro ja k in ja  je  p r ired i
la nedavno v P i t tsbu rghu  svoj 
koncert, ki je  dobro uspel. Pev
ka ima krasen  glas in jo  je  uži
tek  poslušati. Priporočljivo  je, 
da  jo  povabijo tud i d ruga  d ru 
štva in klubi za prired itev  kon
certov. Upam, da nobenemu 
ne bo žal, ki se bo koncerta  
udeležil. Več o koncertu  v Can- 
onsburgu pozneje . —  P o z d r a v !

Z a  slovenski dram ski klub 
“ Soča” :

John  Žigman, ta jn ik .

Cleveland, O.
Č l a n i c a m  d ruštva  M arije  

Vnebovzete, št. 103 JSK J, ka 
terim  še ni znano, sporočam ža 
lostno vest, da je  nemila smrt 
iz trg a la  iz naših vrst  našo so- 
sestro M ary U ra jna r .  Vsem čla
nicam, ki so se udeležile  pogre
ba in s tem  svoji sosestri izka
zale zadn jo  čast, se tem  potom 
lepo zahvalju jem .

Z nano je  članicam, da k a d a r  
k akšna  sosestra um rje , ji  d ru 
štvo kupi venec, z a k a r  prispe
vajo vse članice d ruštva  po 15 
centov. Ta prispevek se bo po
biral z običajnim asesm entom  
na p rihodnji  seji. k a r  naj izvo
lijo sosestre vpoštevati.

Članice našega  društva  va
bim, da  se k a r  mogoče polno
številno udeležijo  naše p r ihod
n je  seje, ki se bo vršila v nede
ljo 16. novembra, č im  več nas 
je  na seji, terti več koristnih z a 
ključkov lahko naprav im o in 
tem  bolj p r ije tno  je. —  S sestr
skim pozdravom ,

A nna  W alter ,  ta jn ica .

Aurora, 111.
Članstvu društva sv. Jerneja, 

št. 81 J. S. K. J. naznanjam, 
da se bodo naše redne mesečne 
seje v bodoče vršile po navad
nem redu, to je  vsako tre t jo  
nedeljo v mesecu ob dveh po
poldne. Člani so vabljeni, da 
se nase prihodnje seje, ki se bo 
vršila v nedeljo 16. novembra, 
polnoštevilno udeležijo.

Anton Verbič, tajnik-

[TOKO VlNEi
od najm anjše  
do največje za

- »  D R U Š T V A
in posameznike 

izdeluje lično moderna slo
venska unijska tiskarna.

Ameriška Domovina
61 1 7 S T . C L A I R  A V E .
C L E V E L A N D , O H I O
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GLAS NARODA
NAJSTAREJŠI NEODVISNI 

SLOVENSKI DNEVNIK 
V AMERIKI

Je n a j b o l j  razširjen slovenski 
list v Ameriki; donaša vsakda
nje svetovne novosti, najboljša 
Izvirna poročila iz stare domo
vine; mnogo šale in prevode 
romanov najboljših pisateljev.

Pošljite $1.00
in pričeli ga bomo pošiljati.

Vsa pisma naslovite na:

GLAS NARODA
I 216 W. 18th St.. New York, N. Y.

^    4 *.

N A Z N A N I L O
Podpisani naznanjam članstvu 

krajevnih društev JSKJ v Rock 
Sprinsu in okolici, da sem prevzel 
delo pri POGREBNIKU L. L. Wil- 
dermuth kot registriran “embal- 
mer.” Vsi SLOVENSKI pogrebi 
bodo pod mojim nadzorstvom iz 
vršeni točno in po naročilu.

V težkih urah, ko se ljubeči lo
čijo za vedno, ne pozabite, da po
trebne pogrebne posle oskrbi rojak, 
ki razume Vaše težnje iu boli lo
čitve.

Joins Stampfel
registriran embalme 

pri L. L. Wildermuthu, lastniku 
‘ Pogrebnega doma,” Rook Springs, 
Wyo. (Tel. 38).

New York, N. Y.
Na zadn ji  seji društva  Orel, 

št. 90 JSK J, je  bilo sklenjeno, 
da vsak član ali članica p lača  
en do lar  društvene nak lade  v 
b laga jno , da bo s čim pokriti 
društvene stroške. P lača  se ta  
n a k la d a  pri asesm entu, in sicer 
50 centov v novem bru in 50 
centov v decem bru.

Prosim  člane našega  društva, 
da  se bolj redno  udeležujejo  
društvenih  sej in da točno p la 
ču je jo  svoje mesečne asesmen- 
te. Posebno člani, ki žive izven 
društvenega okrožja , naj bi 
imeli asesm ent za tr i  ali šest 
mesecev p lačan  nap re j ,  ne pa 
da  bi os ta ja li  dolžni, kakor  je  
pri neka te rih  navada. Ako je 
ka te r i  opom njen  na svojo dol
žnost, se pa še jezi, da mu ne 
zaupam o.

Omenim na j še, da  kdor se 
ne bo udeležil seje meseca de
cem bra, bo p lačal 50 centov v 
d ruštveno blagajno , in kdor ne 
bo imel asesm enta  p lačanega 
do 24. decem bra , bo suspendi
ran .

Z b ra tsk im  pozdravom ,
Louis Palčič, 

t a jn ik  d ruštva  št. 90 JSKJ.

Sheboygan, Wis-
Članom društva sv. Janeza 

Krstnika, št. 82 JSK^J nazna
njam, da se bo prihodnja naša 
seja vršila v ŠOLSKI DVORA
NI. To izpreniembo smo mora
li napraviti, ker bo imela fara  
svojo zabavo v naši običajni 
zborovalni dvorani. Naša pri
hodnja seja se bo torej vršila

Eveleth, Minn.
Tem potom se v imenu d ru 

štva sv. Ime Jezus, št. 25 JSK J, 
javno zah v a lju jem  vsem, ki so 
posetili našo 19. ok tobra  vpri- 
zorjeno  igro “ Revček A ndrej-  
ček .” Hvala  da lje  Mrs. Angeli 
P reg led  iz G ilberta  za vodstvo 
igre, k ak o r  tudi vsem igralcem  
in ig ra lkam  za n jih  t ru d  in do
bro izvršitev vlog. Posebno so 
se izk aza li :  Revček A ndre jček  
(M ihael P ribe lič ) ,  župan  H ra 
s ta r  (John  H a b ja n )  in M arička 
(Mrs. A gnes K lem enčič), ka jt i  
ti t r i je  so imeli g lavne vloge.

Z ah v a lju je m  se vsem odbor
nicam, ki so se n a p ra m  d ru 
štvu tako  lepo izkaza le , in č la
nom, ki so pom agali  in skrbeli 
za red . D alje  si š te jem  v dol
žnost, da  se zahvalim  za poset 
Mr. F. Sajcu in županu  iz Oli
ver, Wis., da lje  Mr. John  Mo- 
vernu, gl. n adzo rn iku  JS K J  v 
Duluthu, ki je  imel sitnosti in 
opravke s tem , da nam  je  po
slal neka j  predm etov, po treb 
nih za igro. .

Sploh na j  bo izrečena  še en
k ra t  na jlep ša  zah v a la  vsem, ki 
so na kakoršenkoli način p ripo
mogli, da  je  bila prired itev  t a 
ko uspešna v f inančnem  oziru. 
Naše društvo bo skušalo o p ri
liki podobnih  prired itev  vrniti 
uslugo za uslugo.

Z a  društvo št. 25 J. S. K. 
J e d n o te :

John  Nem gar, ta jn ik .

(Dalje  prihodnjič)

ANTON ZBAŠNIKDISTRICT OF COLUMBIA

Slovenski Javni Notar
5400 Butler Street Pittsburgh, Pa.
Izdeluje pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice vsake »rete, #p*ros» m 
vse druge v notarski posel spadajoče dokumente, bodisi ta  Amerik« ali 
stari kraj. P išite ali pridite osebno.

District  of Columbia se ime
nuje  ozemlje, na katerem stoji 
naše glavno mesto Washington, 
in ne pripada nobeni državi. 
To ozemlje je  prej spadalo te
r ito ri ju  Maryland.

(Nadaljevanje iz 5. strani) 
bodo do konca n’ovembra po
ravnali vse dolgove na ases
mentu. Kdor ne poravna dol
gov pri društvu, tudi ne bo de
ležen društvenega božičnega da

Youngstown, O.
č lanom  društva  sv. Antona, 

št. 108 JS K J, naznan jam , da

?  m
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